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Tesíesség, 
Kövértestűség. 

H o f r y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , me ly tengeri növé­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestűség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
rteaii, P a r i s (»"). 

Raktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s c 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K J r á l y -

u t c z a 1 2 . . _ 10620 

^APOLLÓ 
GS. ÉS KIR.ÜDUARI SZÁLLÍTOK S Z E R B K!R. UDUARI SZÁLLÍTÓK 

KJR- KIVÁUSÁGQS rV*YKEftBK£WK 

VÁSZON. ASZT/UNEMÚEK. KÉSZ FEM ÉRNEMÜ EK, 

MENYASSZONYI KELENGYÉK . ALAPÍTVA; n»oa. 
FÜGGÖNY. ÁGYTAKARÓ é s SZÖNYEGARU RAKTÁRA. M W M I n s f l N Y É R E m i 8 9 6 J U R Y TAG. 

SRONCE ÉREM PftRIS 1900 . E S T , V. DEÁK-TÉR 1. sz. 

47{a, a'iácóoniM' occa&to / 10708 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyű nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény supireik. 
Teljesen veszély­
telen. Könnyen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégett 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen Telsxe-

rrhe 3 h, fényszóróval i K. I'ól-
balleni darabonként 1 K. Elöre-
ii/elés vagy utánvéttel 2974 

J. KÖN 16, 
W len, VTI.. Westbahnstrasse 36 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készei) vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készilőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z s i g m o n d - u . 1 0 2 . 
irjegyzék kívánatra 

megküldetik. 10590 

SZÉNÁSY HOFFMANN ÉS TÁRSA 
s s e l , y « » i i i á i * i i l i í x * i i 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A KARÁCSONYI NAGYALKALMI VÁSÁR 
mélyen leszállított árak mellett 

november 14-én kezdődik és deczember végéig tart, 
m e l y a lka lommal a raktáron l e v ő áruk fe l tűnő 
o l c s ó árak m e l l e t t adatnak el . Többek között: 

Villamfelszerelési 

vállalat, 

10608 
Villamos világitás és 
olorok, telefon, házi-

•nrgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. RIEDER OTTÓ 
1SUDAPEST, 

IV., Irányt-iitcza ÍO. sz. 
(Király-bazár.) 

Mosóbársonyok _.. — — intr] . 48krtól 
Mintázott japáni liberti-. • 

selyem . . _1 « 66 i 
Mintázott fekete salymek « . 85 « 
Nehéz skót louisinek __ • 1.05 « 
Fekete nehéz suhogó 
! ' reklám-taffota _ « 95 

1 2 . ^ írttól Csipkeruhák 
Sima liberti aablime 

minden színben mtrje,75.kr. 
Louisine brillante_ „_ i 75 i 
Valódijapáni kaikis «• 8 5 ' • 
Nehéz suhogó reklám-

taflota minden színben t 1.28 • 

+ Soványság. + 
A leiszebb eredmémti által kínért 
•-zer a dr. W i l l l a m H a r t l e y 
tanár amer ika i erötápr ora. 
S.íVamfab tartus szép telt tofít-
j,tiimnkat midnek. Hölgyek 
remek keblet , 6 hé t a l a t t 
23 k i ló gyára odásér jót­
á l l á s . Vei szetfenyséti, sápkór, 
hle'/exxérf és gyomori>ajt>suknnk 
i.itunö szer.' K tüntetve: Chi-
ranó, Berlin. Lnnitim. Ham-
buruh..n. ~ Kőszönő- levelek 
minden országból , buliuzon-
l.ént i fit 10 kr. haszn. utasí­
tással Förnktitr Zeisler Mór O. 
Uudapest, VI.. Puvraumczkn-u. 

61. II. 20, 10794 

Olcsó 
cseh 

Ml! 
5 kiló: uj roszioli 9.CS0 K 
jobb l i K, Miér pehelvpiiha 
foMtull 18 K. 24 K, hófehér 
pelwlypulia fosil„u:il> k AH K 
Szállítás porUimentev uián-
véltel. A kicserélés es *M*t-
>eiel piirtomejjtérilés ellei.é-
t>en mtí íigeiltetik. lliul-i 

UencdUU S a c l i s e l , 
L o b e s 2 7 0 . 

Post Pilsen, Bóhmcn. 

Óriási választék blouse-selyemmaradékokban, nagymennyiségű jupon-
selyemmaradék föltűnő olcsó árban. 

Mintákat kívánatra /cészséagel kiildiinfc. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
s e l y e m á i - u t i á z u 10712 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

!, 
JB01YAIUAT0S 

rMflN?ülflK,t>RPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

lEOJOBBAMEEUfllTSZfR 

A\OTSCHfl.ésTía, 
BÉCS 

X/30UEIUNG.11W1., 
Í3I..LOGECK3.SZ. 

E L S Ő R E N D Ű ACÉLÁRÚK. 
Z s e b k é s e k szaruból, tek-
nősbékábol, eleríntesonlból és 
gyöngyházból 1 5 , 2 5 , 3 5 , 
4 5 , 6 0 kr. ollóval 8 5 kr., 

Í M . l f r l S O k r . 
B o r o t v á k a legjobb angol 
ezustacélból, használatra ké­
szen, homorúra élesíue szolid 
kivit, lben75 kr.l frt e s i . 2 0 
H a j v á g ó g é p , francia sy • 
slema.-J ujezüsireltúlhaló fésű­
vel. 3. 7, 10 mm. vágás-al, 
különösin gyermekes csalá­
doknál fizetődik ki, mert a 
köliséí már egy fél év alatt 
megtérül. Használatra ké*zen, 
könnyű kezelés, la minőség 
3 frt 5 0 kr., szakálvágóüép, 

1 mm *a í a s»al2 frt80kr.; ló-és kuty»-vágóolló, néUkölözhc-
Irtlen l»- fa kiitva-tulajilonosoknak, la minőség 5 frt, Ha minő 

scg 3 frt 5 0 kr. Meirreiidelh-iö 
K O N K A i * J Á X O S első óra?yárában és kivite l i -

liazaban, Brüx 1353. sz. (Csehország). 
Nagy képes árjegyzék 1000-nél több ábrával kívánatra in-

gyen es bérmentve. 10742 

TEL 1904. 
A z i d é n y n a g y d i v a t j a 

Amer ika i Női Bluz 
színes és fehér mosható tViyellai, «Angora» 
és •TattersaaU flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁUADY B É L A , B U D A P E S T 
IV., K i s h i d - u l c z a 9 . 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyenes bérmentve 
küld a czég. 

m i n d e n k ívánt nagy­
ságban, legújabb és 

legszebb alakban, 
m a g á n h a s z n á l a t r a 

i s ajánl K-727 | 
A. Ramharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-bnba máterme, 

Wien,(iol(lselimiilgW' 
KÍpe* árjegyzék ingyenes vérm-

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Eiryeteui-utcza 4.1 
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51. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁR8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 18. 
Előfizetési feltérelek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egéflz évre 2 4 korona 
fflrvre — 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre . 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évra 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre w 5 • 

Külföldi el'"fizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

VÁMBÉRY EMLÉKIRATAIBÓL. 

L
ONDONBAN most jelentek meg Vámbéry 

Ármin emlékiratai.* Az angol újságok 
i hasábos czikkeket szentelnek a kétkötetes 

mű ismertetésének és újabb tanulságos kötetet 
lehetne kikerekíteni a méltatásból, a melyben 
világhirü hazánkfiának küzdelmekben ós ered­
ményekben egyaránt gazdag óletefolyását része­
sítik. Érthető az angol közönség szokatlan ér­
deklődése, mert Vámbéry, ámbár tisztán ma­
gyar nemzeti ideálokkal a lelkében kelt úttörő 
pályájára ós későbbi munkásságával is nagy 
szolgálatokat tett a hazai tudományosságnak: 
az európai és ázsiai Kelet dolgainak páratlan 
ismeretével, ez ismereteken alapuló tanácsaival 
elismert érdemeket szerzett az angol világbiro­
dalom politikája körül. Emlékiratai, életének 
e lebilincselő őszinteséggel megirt vallomásai, 
rövid idő múlva magyarul is megjelennek, a 
magyar vonatkozások tetemes kibővítésével. Az 
itt közölt két mutatvány elseje a ké­
szülő magyar kiadás anyagából Vám­
béry ifjúkorának a szabadságharcz 
idejére eső szakát ismerteti, abban a 
teljes világításban, a hogy e kiadás­
ban először fog az olvasó elé tárulni, 
másodika pedig önálló fejezet a most 
megjelent angol kiadásból. 

I. A 
A pozsonyi tanuló évek. jfá, 

A nagy idők az ősi koronázó vá­
rosban, Pozsonyban érték az ifjút. 
Szent - györgyi diákkorának második 
évében érlelődött meg benne az elha­
tározás, hogy odahagyja a kis város 
gimnáziumát, mely annyi nélkülözé­
sét, megaláztatását látta és Pozsonyba 
megy. A nagyobb városban, úgy gon­
dolta, több módja lesz a tanulásban 
és több alkalmat talál a megélhe­
tésre. Csak egyért vonzotta vissza 
nyomorúságának tanyájára a gyer­
meki kegyelet s ez atyjának a ezent-
györgyi temetőben levő sirja volt, a 
melyet fel-felkeresett a legsúlyosabb 

* The Story of my Struggles (Küzdel ­
meim története). T h e Memoirs of Arini-
nius V á m b é r y , Professor of t h e Orientál 
I-antruages in tbe U n i v e r s i t y of Budapes t . 
With P h o t o g n i v n r c und o ther Tortraits . 
- Vols. T. F i s h e r l 'nwhi . 

megpróbáltatások napjaiban és elzokogta rajta 
minden keserűségét. Ennél a sirdombnál tör­
tént meg az az elhatározása, hogy elveti man­
kóját, a melyet addig a bal hóna alatt hordott 
s a mely kettős bajának volt okozója: kihívta 
maga ellen tanulótársai csufolódásait és na­
gyon rongálta a ruháját. Eltökélte hát, hogy 
rövid botra támaszkodva jár ezentúl az élet 
útain. Fiatalos hiúságának fellobbanásában, 
édes atyja sírkövén törte össze a mankót és 
nehéz szívvel, de nem kevésbbé nehéz léptek­
kel, szinte fólláhon ugrálva, tért vissza a vá­
rosba. Eleinte mód nélkül nehezére esett a 
járás, de tizenötéves korában megerősödve 
már és a hiúságtól is ösztönözve, túlesett ezen 
a nehézségen is. Jobban sántított ugyan, mint 
annak előtte, de megszabadult a mankótól s 
büszkén meg-megforgatva ujjai közt pálczá-
ját, könnyű málhával és eminens bizonyítvány­
nyal hagyta oda bánatának tanyáját: Szent-
György városát. 

Is.;',- I.- fei fénykép ut 

VÁMBÉRY ÁRMIN 22 ÉVES KORÁBAN. 

Édes anyja tanácsa szerint ezúttal nem a 
szegényes szülői háznál, hanem anyai részről 
való morvaországi rokonainál, Lundenburg vá­
rosában volt eltöltendő a vakácziót. Igen ám, 
de a míg oda ért, sok viszontagságon kellett 
még átgázolnia. Üres zsebbel ért Pozsonyba és 
az emlékiratok lebilincselő érdekességgel mond­
ják el, hogyan tette meg az utat Pozsonytól 
Bécsig egy gyorskocsi szénás saraglyájában, 
hogyan szerezte meg Bécsben a pénzt a tovább 
utazásra ós hogyan ért végezetül Lundenburgba, 
a melyet akkor a világ távolabb eső részének 
tekintett, mint évek múltán Közép-Ázsia kara­
ván-állomásait. 

Pár napos bécsi tartózkodásának részletei 
közt kedvességével és mulatságos voltával kü­
lönösen érdekes az, a mely arról szól, hogy 
a gyermek Vámbéry hogyan látta meg először 
és hogyan jutott érintkezésbe V. Ferdinánddal. 

Napközben — beszéli — nyakamba vettem a 
várost és sorra bámultam a ragyogó utczákat 

Béna voltom és szegényes külsőm 
részvétet keltett irántam a járókelők 
közt s akárhányszor megesett, hogy 
egy-egy jólelkű ember a zsebébe 
nyúlt és pár garast nyomott a mar­
komba szánakozása jeléül. A régi 
bástyákon csatangoltam egyszer, a 
mikor megbök az ujjával egy ilyen 
alkalmi jóltevőm és figyelmeztet, hogy 

i amott sétál a császár, siessek oda, 
kapok majd tőle szép alamizsnát. És 
a következő perezben csakugyan szín­
ről-színre láthattam a jó Ferdi­
nánd császárt, Magyarország kirá­
lyát. 

Mintha most is előttem volna még, 
a hogy sárga nanking ruhában, fe­
kete kürtőkalappal a fején és kicsi 
botjára támaszkodva, álmatagon járt 
föl és alá a bástyákon, mögötte bizo­
nyos távolságban két czifra lakájjal. 
Csak ez jelezte, hogy nem valami 
egyszerű bécsi polgár élvezi a bástyák 
környékének szabad levegőjét. A mi­
kor már elhaladt előttem, utána fu­
tottam, mert még egyszer látni sze­
rettem volna. Utói is értem, meg is 
álltam előtte. Vakmerőségem láttára 
megállt ő is és saját felséges kezé-

n~ vei fordítva egyet a fejemen, jóságos 
feddéssel megintett, mondva: 
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— Hast mi'ja, a'mol schon g'sehn! (Hiszen 
láttál már egyszer!) 

A vakáczió lejártával Pozsonyba ment Vám­
béry a benczések gimnáziumába. Eemónyében 
megcsalatkozott, mert ott sem vethette le a 
fejéről a nélkülözések töviskoronáját. *Nincs 
kő e város utczáin, — így kiált fel, — mely 
a legborzasztóbb történetet ne regélhetné mór­
hetetlen nyomorúságomról, szenvedéseimről és 
gyötrelmeimről!» De minden szorongattatása 
közben figyelmes szemmel néző tanuja volt a 
közelgő nagy idők eseményeinek. Az ország­
gyűlés vitái megragadták az eleven értelmű 
gyermekifjú érdeklődését. Néhanapján megfor­
dult az ifjúság karzatán. Hallotta hévvel szó­
nokolni Kossuthot, látta elnöki székében a ná­
dort és körülötte az erejének tudatára ébredő 
nemzet nagy fiait. A szabadságharez kitörése 
előtt 1846 és 1848 között tanuja volt annak a 
külsőségeivel is nevezetes udvari ebédnek, a 
melyen, talán a diéták megnyitása alkalmából, 
talán más alkalomból, magánál látta V. Fer­
dinánd király az ország rendéit. De nem volt 
Pozsonyban olyan nagy terem, a mely a ren­
dek összességét magába fogadni képes lett 
volna. Úgy segítettek hát a bajon, hogy az 
utczán állították fel a fehér asztalokat a «Vörös 
ökör» fogadótól le egészen a német szinház 
öreg épületéig. «Hatalmas egy asztal volt az — 
beszéli Vámbéry. — Gyermek czimboráimmal 
ott bámészkodtam én is e szokatlan udvari 
ebéd néző közönségében. Az asztalfőn ült a 
király, körülötte udvaronczai s nekem úgy tet­
szik, mintha még most is látnám a jelenetet, a 
hogy a díszruhás magyar urak felkeltek az asz­
tal mellől és pohárral a kezökben sorra oda 
vonultak a felséges úrhoz, ki nyájasan moso­
lyogva koczczintott hű alattvalóival.* 

• Mikor a szabadságharez első villámai meg­
jelentek az égen, — így szólnak Vámbéry em­
lékezései — Pozsonyban bezárták az iskolákat, 
az előadás megszűnt. Üzlet és forgalom meg­
akadt s mindenki aggódva gondolt a kitörni 
készülő vihar következményeire. Hozzájárultak 
mindehhez a pozsonyi csőcselék által a zsidó­
negyedben rendezett zsidó-üldözés és fosztoga­
tás borzalmai.» 

«Később pedig az önkényuralom által párt­
ütőknek bélyegzett magyar hazafiak napirendre 
kerülő kivégzései töltöttek el mély iszonyattal. 
E kivégzéseket a várhegy mögött levő úgyneve­
zett Eselsbergen gyermekies kíváncsiságomban 
magam is végig néztem. Az egyik Mednyánszky 
bárónak, Lipótvár osztrák rabságba esett pa­
rancsnokának és hadsegédének, Gruber Fülöp­
nek kivégzése volt. Fiatal volt mind a kettő. 
Kart karba öltve, tréfálkozva mentek a vesztő­
helyre és a mikor láttam, hogy a kamarilla 
nyomorult pribékjei hogyan bánnak a vér­
tanúk tetemével, hogyan lóbázzák a bitón 
függőket lábaiknál fogva, a boszú sajátszerű 
érzete ragadott meg, szitkokat szórtam- a 
szláv katonákra és pórul járok, ha még jó­
kor kereket nem oldok. A második borza­
lom, a melynek ugyanazon a helyen voltam 
szemtanúja, Rázga Pál, a lutheránus lelki­
pásztor kivégzése volt, a kinek a csatába induló 
honvédekhez intézett tüzes beszédeiért kellett 
bitóhalált szenvednie. A nemeslelkű férfiú fele­
ségétől és gyermekeitől kisérve lépett a börtön­
ből a vesztőhelyre. Ölelgetve és vigasztalva 
kedveseit, szilárd léptekkel közeledett a bitófá­
hoz s a mikor börtönőre felolvasta ítéletét és a 
pálezát ketté törte, megcsókolta övéit és nyu­
godtan adta magát a hóhér kezére. Anya és 
gyermekei, a kik hogy hányan voltak, már 
nem emlékezem, ott térdeltek a földön közve­
tetten közelében, kimondhatatlan fájdalommal 

nézték halottjukat és a mikor már nem birták 
tovább, a legtöbben összerogytak eszmélet­
lenül. Ez a jelenet könnyekre fakasztotta a 
keményszívű katonákat is és könnyű elkép­
zelni, milyen nyomokat hagyott egy mélabúra 
hajló gyermek lelki világában! A mai nemze­
dék politikai tekintetekből fátyolt vetett e rémes 
eseményekre, de ez a fátyol sohasem takarhatja 
el a borzalmas körvonalakat, mert a szemtanút 
mindenha iszonyat fogja eltölteni, ha reájok 
emlékezik.» 

1848 emlékei közé tartozik még a vásárúti 
jelenet. A pozsonyi rémes napok után haza­
tért Dunaszerdahelyre s onnan rövid idő mul­
tán látogatóba Vásárútra ment a község zsidó 
korcsmárosához, a ki rokona volt a mostoha­
atyjának. Ép akkor ért oda Kossuth Lajos, ki 
az osztrákföldi hadi vállalkozásra tüzelte Csalló­
köz magyar népét. A korcsma előtt akart szó­
lani. Egy hordót görgettek az ajtó elé s a gyer­
mek ott állt, a mikor Kossuth egy székről a 
hordóra lépett és beszélni kezdett. Szavaira 
leírhatatlan rivalgás támadt a népben. Öreg 
emberek és fiatal legények — szinte gyermekek 
még — odahagyták szüleiket és kaszával, villá­
val fölfegyverkezve, követték Kossuthot: ós 
elindult a népfölkelők tömege Bécs felé. 

A katasztrófa évéből szól hozzánk ez a má­
sik visszaemlékezés: 

Komárom kapitulált. Sűrűn szállinkóztak 
haza mifelénk a Csallóközön át a várból fegy­
vertelenül útnak eresztett bús honvédek. Kuko-
riczatörés ideje volt, — úgy emlékszem reá, 
mint ha ma történt volna. Mi gyermekek künn 
voltunk az öreg Orosz Józsi bácsi földjén és 
kukoriczát sütöttünk. Velünk ült a körben a 
gazda i s : szép öreg magyar ember, a hosszú 
haja fésűvel volt összetűzve a feje búbján. Egy 
rongyos ruhájú honvéd jött felénk az ismert 
irányból. Meglátszott rajta, hogy nagyon el­
fáradt és éhezik. Megkínáltuk kenyérrel ós sült-
kukoriczával. Leült hozzánk a tűz mellé. A mi­
kor már jóllakott egy kissé, megeredt ajkáról 
a szó. A mi szemünk ott csüggött beszédén és 
mellünket meg-megrázta a zokogás, a mikor 
elmondotta a vár elestének és a maga viszon­
tagságainak szomorú történetét. Hogy a néme­
tek hogyan köpdöstek a szegény honvéd sze­
mébe, hogyan ütötték, lökdöstek a hősöket. 
A mikor vége volt az elbeszélésnek, megszó­
lalt az öreg Orosz Józsi is. Megsimította kezé­
vel a hosszú haját, megigazította benne a fésűt 
és valami különös reménykedés csendült meg 
szavában: 

— Ne féljetek. Majd eljönnek Ázsiából az 
ősi magyarok! — mondotta és lelkén bizo­
nyára az a régi néphit rezgett keresztül, mely 
ősidőktől fogva hiszi szent bizodalommal, hogy 
rajt bocsátanak ismét az ázsiai őshazában élő 
testvérek, ha a honszerzők földjén végső vesze­
delem fenyegeti a magyar népet. Az öreg ember 
e szavait soha semmi sem törölte ki többé em­
lékezetemből. Nyomon kisértek Közép - Ázsiá­
ban való hányattatásaim közben is, azokon a 
tájakon, a melyekről a néphit az ősmagyarok 
segítségét várja naiv, mélyen megindító biza­
kodással. 

A szabadságharczi emlékezéseket egy po­
zsonyi kép zárja be 1849-ből. Vagy tizenötezer 
muszka vonult át a városon. A hidon keltek át 
a balpart felől. Hegyes végű sisak volt a fejü­
kön, fahéj-szinű darócz-köpönyegjök kétfelé 
volt hajtva a térdök felett, hogy könnyebben 
járhassanak. Emlékszem rá, — beszéli Vám­
béry, — mert feltűnt nekem, hogy nemcsak 
a legénység, de a tisztek is borjut vittek a há­
tukon. Mi fiuk — csallóközi magyar gyerekek 
voltunk valamennyien — az út mellől néztük 

jöttüket és a szivünk megtelt keserűséggel. Azt 
hiszem, abban az órában szállt le a szivemre 
az az olthatatlan gyűlölet, mely a legelszántabb 
oroszellenes irók egyikévé tett az angol pub-
liczisztikában immár negyven hosszú esztendő 
óta . . . B. M. 

II. 
Ifjúkori küzdelmek. 

Nincsenek minden érdekesség nélkül azok a 
különböző utak és módok, a hogy a házitanítói 
állásokra szert tettem s ezért hadd mondjam el 
a dolgot. 

A lapok útján való hirdetés egyrészt nem 
volt még akkoriban szokás Magyarországon 
másrészt kevés foganatja is lett volna; kü­
lönben is az ehhez szükséges pénz sem állott 
rendelkezésemre, hanem voltak hivatásos ügy­
nökök ós közvetítők, a kik vállalkoztak arra, 
hogy tanítóknak helyet szereznek s egyszer­
smind azon családok számára, a hol erre szük­
ség volt, tanítót kerestek. Főképen vidéken 
élő gazdák és kereskedők kerestek tanítókat, a 
kik minden esztendőben kétszer, a vásárok 
alkalmával Pestre jöttek, s miután árúikat: 
gyapjút, gubacsot, búzát, bőröket, stb. eladták, 
házuk és gazdaságuk dolgaiban jártak el, saját 
szükségleteiket is kielégítették. Ilyenkor kerí­
tettek házitanítót, kóser mészárost vagy szesz­
főzőt is s e czélra legalkalmasabb helyekűl 
egyes kávéházak szolgáltak, a hol mindig kéz­
nél voltak az ilyen dologgal foglalkozó ügy­
nökök, a kik ott be is mutatták ifjú pedagógu­
saikat. 

Ezen nevelő-tőzsdék közül legnagyobb nép­
szerűségnek az Orczy-kávéház örvendett akkori­
ban; ez a piszkos, különböző fajta dohányok 
füstjétől illatos hely, mely még ma is, 40 év 
múltán megőrzött egyet-mást régi képéből. Ak­
koriban zsúfolva volt mindig mindenfajta pesti 
és vidéki zsidóval; egyesek kávéjukat szür­
csölték, mások beszélgettek és élénken hado­
náztak, ismét mások alkudoztak és ordítoztak, 
de mind fülsiketítő lármát csaptak. Délután 
kettő és négy közt volt legnagyobb a tömeg, 
s a lárma tetőpontját ekkor érte el. Ebben az 
időtájban minden fontosabb személy ott volt s 
a terem szélén egy padon ültek az állást ke­
reső tanítók, a kik aggódva lestek, mint válik 
ki az ügynök a tömegből. Mikor ez megtörtónt, 
az ügynök a vevővel, vagyis a jövendő princzi-
pálissal megállt a pad előtt s végig nézte a 
jelölteket s egyiket-másikat odaszólította. Ez 
mindig fájdalmas látvány volt nekem, s gyakran 
eszembe jutott, midőn Közép-Ázsia bazárjai­
ban rabszolgavásárokon jártam, sőt még ma is 
megráz a visszaemlékezés, valahányszor csak 
elmegyek az Orczy-kávéház előtt. Szomorú szív­
vel s mélyen szégyenkezve magam is ültem ott 
hosszú délutánokon keresztül, míg végre Mayer 
úr — ez volt ugyanis ügynököm neve — hoz­
zám jött egy kereskedő társaságában. Intett, 
hogy álljak föl s hosszasan magyarázva kiváló 
tulajdonságaimat, bemutatott a gazdának. Ne­
kem természetesen el kellett hallgatnom, mint 
dicsőíti buzgó ügynököm csekélységemet, akár­
csak a rabszolga Közép-Ázsia bazárjaiban kény­
telen izmai erősségét holmi erőmutatványokkal 
bizonyítani. Miután az évi fizetésben megálla­
podtunk, ón megmutattam bizonyítványaimé 
a gazda foglalót adott, melynek nagyobb részét 
azonban ügynököm tette el fáradsága fejében, 
míg nekem a csekély maradékból fel kellett 
szerelnem magamat s útiköltségemnek is abból 
kellett kitelnie. 

Ez volt a rendes módja ennek az üzletnek s 
a vevő és eladó egyaránt nyertek rajta. Mindig 
csodálkoztam azon, hogy még a legműveletle-
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nebb zsidó kereskedő is mennyire nagyra tartja 
a műveltséget: nem kiméi semmi áldozatot ab­
ban a tekintetben, hogy gyermekeinek jobb ne­
velést adjon, mint a milyenben neki magának 
része volt; mert daczára erős materialisztikus 
hajlamainak, magasabb ideáljai is vannak gyer­
mekei jövője érdekében. 

Az első hely, melyet ily módon elnyertem, 
Eosenberg úrnál volt, Kutyevóban, Szlavóniá­
ban. Ő volt családjában a legidősebb fiú, csak 
néhány évvel idősebb nálam. Valami üzletet 
kellett elvégeznie apja helyett a József-napi 
vásáron s egyebek közt tanítót is kellett fogad­
nia öcscseihez és húgaihoz. A fiatal ember kissé 
lenézően tekintett előbb végig rajtam, de midőn 
elkezdtem folyékonyan francziául beszélni, a 
mely nyelven ő is értett egy keveset, ennek meg­
lett a hatása, megszeretett, felfogadott s néhány 
nap múlva elmentem gőzösön Eszékig, innen 
meg kocsin Kutyevo faluba, mely a szlavóniai 
hegyek egyik gyönyörű völgyében fekszik. Fo­
gadtatásom Eosenbergék házában épen nem 
volt valami kedvező, mert azt vélték, még na­
gyon fiatal vagyok, orczáim igen pirosak s 
ezen tulajdonságok következtében bizonyára 
nem lesz meg bennem a tanítónál szükséges 
méltóság és tekintély. Ettől nyilván leginkább 
Emilia kisasszony miatt tartottak; Emília volt 
a legidősebb lány, egy tizenhat éves szépség, 
kinek szintén innia kellett a tudomány for­
rásából, de anyja véleménye szerint a tanító 
és tanítvány közti csekély korkülönbség igen 
súlyos következményekre vezethetett. A mint a 
dolgok alakultak, a jó asszony nem is nagyon 
tévedett ebben. Különben mind igen kedvesek 
voltak hozzám. Jó szobám, kitűnő kosztom volt 
s minthogy napjában csak hat órát tanítottam, 
elég időm volt még ahhoz is, hogy teljes 
erőmből folytathassam tanulmányaimat, me­
lyeknek itt szabtam először határozott irányt 
mert miután megtanultam valahogy egy csomó 
európai nyelvet, a törökre mentem át s ezáltal 
figyelmemet a Keletre fordítottam. Az a tudat, 
hogy nem jártam rendesen iskolába, sok lelki­
ismereti furdalást okozott nekem, mert a ma­
gam megbocsáthatatlan hanyagságából törtónt, 
hogy kétszer is elmulasztottam megőrizni azt 
a 16 forintot, a mivel kivehettem volna iskolai 
bizonyítványomat. Könyörtelen szemrehányá­
sokkal illettem, semmirekellőnek neveztem ma­
gamat, s elhatároztam, hogy ezentúl szakadat­
lan buzgalommal fogok dolgozni, felhasználom 
minden perczemet s a fokozott szorgalommal 
helyrehozom a múltat. Túlságos megbánásom­
ban annyira mentem, hogy könyveimre, író­
asztalomra, szobám falaira — török betűkkel, 
nehogy más megérthesse, — ily szavakat Ír­
tam : «Légy állhatatos!» «Szégyeld magad!» 
«Dolgozz!* Ezek a felszólítások arra voltak 
szánva, hogy sarkaljanak s folytonosan figyel­
meztessenek arra, hogy ne essem ismét ugyan­
abba a hibába. 

Annál is könnyebben megtarthattam ezen 
erős elhatározásomat, mert nyelvészeti tanulmá­
nyaimban túl voltam már azon, hogy egyes 
részleteket csak tisztán mechanikailag jegyez­
zek meg magamnak, — képes voltam ekkor 
arra a nagyobb szellemi gyönyörűségre, hogy 
idegen irodalmak klasszikus műveit olvassam. 
Ez szabad óráimat nagy élvezettel töltötte el. 
Vájjon a falusi élet magányossága okozta-e azt, 
hogy a munka valósággal pihenésemmé lett 
vagy pedig az a tudat, hogy más nemzetek ezen 
remekíróit eredeti nyelven tudom olvasni? Elég 
az hozzá: az olvasásban való gyönyörűségem 
korlátlan volt; minden gondolatot isteninek 
tartottam, minden metaphorát a költészet va­
lóságos gyöngyének. Olvasásomat, de még in-
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kább szavalásomat minduntalan megszakítot­
tam csodálkozást ós bámulatot kifejező felkiál­
tásokkal s a különféle .szövegek szólét mind be­
födték szenvedélyes elragadtatásomat bizonyító 
megjegyzéseim és magyarázataim. Ama művek, 
melyek akkoriban leginkább tetszettek nekem, a 
következők voltak : «The Seasons» Thomsontól, 
Voltaire «Henriade»-ja, Petrarca szonettjei s 
mindenek fölött Tasso «Gerusalemme Libe-
ratá»-ja. Órák hosszat le tudtak kötni azon 
egyszerűen és szépen elmondott szerelmi hős­
tettek, órák hosszat tudtam élvezni az évsza­
kok változásának kitűnő leírását. A Jeruzsálem 
falai előtt lefolyó csata leírása, Thomson 
gyönyörű fejtegetései egyforma vonzó erővel 
birtak rám nézve. Mikor a «Henriade»-ot ol­
vastam, különösen IV. Henrik hősi alakja ra­
gadta meg figyelmemet; Petrarca szonettjei 
viszont csendes tolmácsai valának a ház leg­
idősebb leánya iránt érzett ébredő szerelmem­
nek s szívesen felcseréltem volna Laura nevét 
Emiliáéval, ha ebben a ritmus és a «mama» 
Argus-szemei meg nem akadályoztak volna. 
Tasso halhatatlan eposza óriási vonzóerőt gya­
korolt fiatalos képzeletemre. Legjobban szeret­
tem házon kívül, távol minden emberi hangtól 
olvasni, mert ez illett csapongó képzeletemhez; 
a míg az idő engedte, kedvencz helyem egy 
domb teteje volt, a falun kívül, hol egy nagy 
cseresznyefa árnyékolt be s hallhattam a közeli 
patak zúgását. Kora reggel s este öt és nyolez 
közt ott szoktam volt időmet tölteni kedvencz 
költőim társaságában. Ott ismételgettem Pet­
rarca szonettjeit, szememet arra a házra sze­
gezve, hol Emilia lakott. Ott szavaltam Tassó­
mat féktelen lelkesedéssel s ott történt velem 
az, hogy egy délután annyira elmerültem abba 
a részletbe, hol a költő a mórok csatáját Jeru­
zsálem előtt villámcsapáshoz és mennydörgés­
hez hasonlítja, hogy észre sem vettem azt a 
vihart, mely az én fejem fölött volt keletkező­
ben, nem hallottam a mennydörgést s nem 
vettem észre a villámot, míg csak egyszerre 
föl nem ébresztett önkívületemből a szakadó 
eső, melytől egészen bőrig áztam. Gyakran 
annyira megfeledkeztem mindenről, hogy hosszú 
beszélgetéseket tartottam madarakkal, virágok­
kal vagy levelekkel s abba sem hagytam ad­
dig, míg valami arra menő ember meg nem 
szakította gondolataimat. Mindig a legfélre-
esőbb helyeket választottam kedvencz tanul­
mányaimnak, mert ott biztos voltam abban, 
hogy senki sem fog zavarni. Ily módon, virá­
gos képzeletem világában élve s hevítve a lel­
kesedós és képzelet tüzétől, kezdtem építgetni 
a jövő fellegvárait. Ama hét nyelvhez, melyet 
már beszéltem, j árult még egymásután a spanyol, 
dán és svéd, melyeket aránylag rövid idő alatt 
sajátítottam el, de mégis elegendőképen ahhoz, 
hogy ezen országok irodalmi termékeit élvez­
hessem. Dúskálódtam Calderon, Garcilazo de 
la Vega, Andersen, Tégnér és Atterbon költé­
szetében, de egyszersmind állandóan haladtam 
a törökben is. Lelkesedésem a tanulás iránt, s 
folyton növekvő emlékező tehetségem valóban 
csodákat vitettek velem végbe. Valahányszor 
olvasmányaimban oly szókra akadtam, melyek 
jelentését nem ismertem, leírtam őket s meg­
tanultam könyv nélkül; kezdetben csak tizet-
huszat egy nap, de fokozatos haladással odáig 
jutottam, hogy nyolezvanat, sőt százat is sike­
rült nemcsak megtanulnom, de meg is jegyez­
nem. Erős akarattal majdnem mindent kereBZ-
tülvihet az ember ifjúsága hevében. Sok hibát 
követtem el, az igaz és sokszor le kellett bon­
tanom, a mit már felépítettem; több izben rósz 
ösvényre kerültem, de mindig megvigasztalt az 
a tudat, hogy nem pazaroltam el időmet s nem 
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pocsékoltam el ifjúságom drága éveit. Ebben a 
tudatban bátran a szemébe mertem nézni a 
jövőnek, bármily bajokat hozzon is az élet tüs­
kés útjain, támadjanak bár azok akár véletle­
nül, akár a magam hibájából. 

Idyllikus nyugalmam s gondtalan életem bol­
dogságának a szlavóniai hegyek e gyönyörű 
völgyében hirtelen vége szakadt s 18 hónapos 
tartózkodásom után Kutyevóban szép mosolygó 
egemet ismét elsötétítették a tornyosuló felhők. 
Mint tanító megtettem kötelességemet, mint 
nevelővel is meg volt velem elégedve Eosenfeld 
úr, de a fiatal ember viselkedését kifogásolha­
tónak találták és károsnak azon fiatal nőre 
nézve, kinek jó pártit kellett csinálnia. Mint 
már felemlítem, tekintetemet talán kelleténél 
gyakrabban szegeztem Emilia kisasszony ra­
gyogó szemeire; s bár ő nagyon is vigyázott 
arra, hogy ne bátorítsa föl semmivel a szegény 
és sánta tanítót, a szülők mégis jónak látták, 
hogy elküldjenek. A közvetetlen ok, mely ezen 
elhatározást sietteté, ha jól emlékezem, egy 
iróleczke volt. Midőn ugyanis észrevettem, hogy 
Emilia kisasszony némely betűt nem formál 
egész helyesen, megfogtam a kezét, hogy ón 
vezessem. Hanem egyszer a szükségesnél job­
ban megnyomván a kis kövér kezecskét, a fiatal 
leány felugrott, haragosan végig nézett rajtam 
s kiment a szobából. Ezzel sorsom el volt 
döntve s elbocsátottak. 

A «SPLENDID» HOTEL-BEN. 
A zöld hegyek közt, a kék tavak partján 
Holdvilágos szép nyári est vala. 
Estebédelt a szálló társasága 
Eoskadt mindentől, a mi jó ós drága 
A «Splendid Hotel» fehér asztala. 

Az asztal-végre, magába vonultán, 
Egy nászutazó pár telepedett. 
Daliás fiatal huszártiszt a férfi, 
Hölgyét mellette szánalom volt nézni, 
(Katonáéknál gyakori eset!) 

A pompás ebéd egyiknek sem ízlett. 
A nő csak nézte csendesen urát. 
Az meg a távol völgy felé merengett, 
Víg dal verte föl ott az esti csendet : 
A vadász-fiú jött a bürün át. 

A parton várta a halászék lánya 
Dallal és csókkal piros ajakán. 
«Tölts édes» — súgta a nő. Ura töltött. 
S bikavér-bora bizony végigömlött 
A "Splendid Hotelt fehér asztalán . . . 

Lampérth Géza. 

A DEMMEL FELESÉGE. 
Irta Petelei István. (Vígc) 

A mint Demmel kitolta az asszonyt, a bolt­
ajtót bezárta mindjárt, hogy ne hallják, a mint 
fölordított. A parasztvér fölzúdult benne. Az 
ökle görcsösen összehúzódott, hogy az egész 
karja reszketett bele. Megfojtja egy hang nélkül 
a rósz fajtát. A halántéka lüktetett. Meg se 
hallgatja, mert a féktelen nyelvét félte. Ah! 
mennyi sokat viaskodott Demmel, míg fölver­
gődött s öreg fejjel ért a révbe.. . Házikót szer­
zett. Maga tatarozta ki s mert egész életében a 
tolvajokkal dulakodott, jól megerősítette a há­
zát vasrácsokkal, ajtait, ablakait. Mily boldog 
volt, hogy egy talpnyi földet szerzett, a mi az 
övé! Nyugalmas, boldog öregség néz reá. Fel 
is ékítette a házát egy szépséges feleséggel, a 
kiben gyönyörűsége lesz; a ki, ha nem szere­
lemből, de hálából lesz jó iránta, mert nyo­
morúságból váltotta meg. Egyik térdén hintálja 
majd a feleségét, a másikon a gyermekét, s így 



872 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 51. SZÁM. 1904. 51. ívroLTA 
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MIKES-FÁK MIKES KELEMEN SZÜLŐHÁZÁNAK TELKÉN. 
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SZÉKELY HÁZ ZÁGONBAN. 

KÉPEK ZÁGONBÓL, MIKES KELEMEN SZÜLŐFALUJÁBÓL. 

öregségére boldog érzéssel dől be majd egyszer 
a semmiségbe. Lme, roszul lépett. Az asszony 
az átka l e t t . . . Megfojtja! Otromba teste ránga­
tódzott. Nem tudott járni s leroskadt egy padra. 

Akkor ez ötlött az agyába: hátha nem is igaz 
mindez? A bolond, féltékeny, hitvány fehérnép 
álmodozik tán. Alkudozott magával Demmel 
mmthogy az életéről volt szó. Hátha nem igaz? 

A mmt a felesége hazatért, egy jószívű kí­
sérője ránézett Demmelre s azt kérdezte : .Be­
teg tán, szomszéd ?» 

Demmel nemet intett s kinézett az udvarra, 
hogy ne kelljen beszélnie. 

Másnap így szólt: 
— Elmegyek a bonyhádi vásárra portékával, 

s csak két nap múlva térek vissza. 
A csendőr ébredt meg benne. Meg akart 

győződni, ha bűnös-e az asszony? Meg fogja 
lesni őt. 

Hogy elhatározta magát, nyugodtabbnak lát­
szott, pedig fel-felgyúlt a szeme, ha az asszony 
fehér nyakát látta meg. Ah, ha megszorítaná 

SZÉKELY KAPU ZÁGONBAN. 

- SzSts A. amateur fölvételei. 

dologra szokott erős ujjaival, míg kiszederjese-
dik a piros, duzzadt ajaka szorítása alatt. Nem! 
Előbb látnia kell. Tőrbe csalja s jaj neki s jaj 
mindenkinek, ha bűnösnek találja ! 

Már délután felpakolta a szekeret s mielőtt 
fellépett a felhérczre, mogorván így búcsúzott 
el Maritól: 

— Vigyázz a házra . . . és a . . . és a becsü­
letedre. 

Mari elfordult. 
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Csak éjjel akart visszatérni, de alkonyatkor 
m ár otthon v o l t . . . A szekerét a város végén 
hagyta s kerülő úton a berekbe ment, a hová a 
m i utczánk kertjei kirúgnak. Demmel a meg-
koppadt egérbokrok mellett húzódott végig a 
kertjéig s átszökött a korláton. 

Legelőbb a fuvola hangját hallotta meg. Te­
hát az asszonynál volt a gaz. Eeszketett ós le­
húzódott egy liczeumbokor mellé; beleharapott 
az ág száraz leveleibe s sírt. 

Az udvaron farakás lángolt. Körülötte egy 
csomó szomszéd ült a kis padokon. Az asszo­
nyok a láng körül forgolódtak s az egyik vas­
rostát forgatott a tűz felett. Kukoriczát pattog­
tattak. Az esztergályos fújta a Marseillaiset. 
Úgy látszott, már kissé belefáradtak a beszél­
getésbe, Mari mellette ült. 

Az éj sietve szállt le s az emberek kisértet-
szerüleg suhantak el a tűz libegő világa mellett. 
Hang alig ért Demmelig egyéb, mint a fuvola, 
az is, mint a tűszúrás, fúródott a fülébe. 

Nem sokkal azután kihúzódtak a szomszé­
dok az udvarból és a fuvola is elhallgatott. 
Egyszerre mély csönd borult az egész udvarra 
s az utczára. A Demmel szobájában gyönge 
világ gyúlt ki. 

Elébb felhúzódott Demmel a Bzínek mellett. 
Szeretett volna benézni az ablakon. A fal mellé 
húzódott és lefeküdt az ablak alá. Nyitva volt, 
csak a csipkefüggöny libegett az esti szellőben. 

— Nem, nem igaz! Nem szeretlek, — így 
szólt az asszony az esztergályoshoz, — nem 
tudom, mi a szerelem. Éhes vagy te a testemre 
és én tűrhetlek, ez az; a többi hazugság. De 
azért neked adom magamat. 

A hang félig enyelgő, félig ingerlő volt. 
A férfihang így szólt: «Nagyon szeretlek!* félig 
lihegve. A Hofman hangja volt. 

— Hazugság, nem szeretsz. . . Vágysz reám, 
de nem érzel semmit irántam egyebet. Fiatal 
vagy és én is az vagyok és áhítsz arra, a mit 
még nem birtál. . . Tán megutálsz és én meg 
foglak utálni egyszer. Most kívánjuk egymást. 

Demmel vonaglott a földön. Mély keserves 
nyögés hagyta el a száját. Az ablakot bezárta 

A gróf Apponyi Sándor tutuiUtmábaii kiv tredetl ulúií. 

A király ifjúkori rajza. 

egy kéz és Demmel azon helyben maradt, 
mintha elkábult volna egy erős ütéstől. 

A mint fetrengett, a keze a revolveréhez ért. 
Négykézláb húzódott odább. Akkor a világ ki­
aludt a szobában. Mit tegyen ? Fölverje az ocs­
mány vétkezőket. Egyik tán megmenekedik a 

körmeiből. Pedig neki mind a kettő kell. Tan 
ordítani fognak és visszatérnek a szomszédliól 
és megkötözik Demmelt és lánczra verik; még 
édelegnek a gazok és kaczagnak majd a kinján. 

A lábával beleütődött a szónrakásba, a me­
lyet az udvaron hagytak. A szén megelevene-

Mária Jozefu föherczegnő: Ludviga főherczegnő arczképe. Gróf Andrássy Tivadar: Itatás a Nílusban. 

MŰKEDVELŐK KIÁLLITÁSÁBÓL, 
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Gróf Bán ffy Miklós : P. B. karrikaturája. 

dett, a mint megrúgta s a fejében is kegyetlen 
gondolat világosodott meg. Mikor megcsende­
sednek majd. . . rájuk gyújtja a házat. Mire is 
már neki a kínnal szerzett házikó ? mire már 
az élet is ? Hadd perzselje fel őket; ós míg or­
dítva, kétségbeesve, véiesre vergődnek a vas­
rácsok mellett, Demmel a tűz világa mellett 
nézni fogja őket és éledni és ujjongani fog ret­
tenetes gyönyörűségében. 

Erre a gondolatra, régi mesterségében szer­
zett ügyességével s ravaszságával, kihúzódott a 
bolt ajtaja elé. A kését bedugta a zár kulcs­
lyukába, hogy ki ne nyithassa valaki. Aztán a 
kukoriczapattogtatta vasrosta drót&zálait fel­
szaggatta. A vér felserkedt a kezéből, de tépte, 
hogy a dróttal jól, sokszorosan meghurkolja a 
kilincset. 

Akkor a szenet felszedte az udvarról és erős 
tüzet élesztett a kis ház mind a négy szegeletón. 
Igen lassan éledett meg; fújta, mint egy őrült, 
minden oldalán. Ah! Demmel lihegett szörnyű 
örömében, mintha elfáradt volna. S mikor mind 
a négy oldalon felcsapott a láng, a zsindelybe 
kapaszkodva, az oromig felfutva, Demmel az 
ablakhoz ment, bezúzta az üveget az öklével s 
ordított: 

— Nem fáztok-e ? 

Az utcza egyszerre megébredt . . . Az emberek 
alig szunnyadtak még el. A világosságra meg­
népesedett az utcza mindjárt. A harangok csak 
későn kondultak meg, a fedél már lángolt, mi­
kor a tűzoltók nagy zajjal robogtak elő. 

Nagy sipolás, kiabálás támadt össze-vissza. 
Az asszonyok sikoltozva száguldoztak az ut-
czán, kiáltva «tűz, tűz !» Mindenki a portékáját 
mentette, a gyermekek jajgattak és az ólakban 
bőgtek az állatok rémültökben. 

A tűzoltók beverték a kaput. Valaki ezt kiál­
totta : «A lakószoba ajtaja be van hurkolva 
dróttal. Valaki sikolt benn.» 

Valaki a kútból akart meríteni a tűzi fecs­
kendőbe. A veder megakadt. Ijedten mondta : 

— A kútban van valami. 
Erre a zenebona egy perczig megállott. Az a 

gyönge szó áthatott az egész tömegen. 
— Valaki a kútban van. 
Ezt mindenki meghallotta és egyszerre húszan 

hajolták be a kút karfáján. 
Az ajtó szakgatása is abbamaradt egy per­

czig. A tűz dühösen lángolt a fedelén. A szóm-

szédok hordták ki a bútoraikat: a maguk bajá­
val törődtek. 

A mély vízből rettentő erőlködéssel czipelték 
ki Demmelt. 

Még rángatódzott a teste, a mint a földre 
fektették, csak akkor vethette be magát a kútba, 
mikor zaj támadt a háza körül. 

Akkor beverték a szoba ajtaját a tűzoltók. 
Néhány bátor ember rontott be. A pitvar tele 

volt keserű füsttel s omlott le a mennyezet. 
Maiit egy szegletből rántották ki. Az eszter­

gályos vadul rontott ki az ajtón s végigvágó­
dott a küszöbön túl. 

A tömeg utat nyitott Marinak. Az asszonyok 
iszonyattal húzódtak el a támolygó asszony 
mellől. 

A Demmel teste a kút mellett, a mozdulat­
lan, hideg test, szétvetett karjaival, mintha le-

Gróf Bán ffy Miklós : Bülow gróf német kanczellár 
karrikaturája. _ 

fogta volna a hangok erejét s a bűnös asszony 
iránt való irgalmat. Eómülten csak Demmelt 
vették körűi ós csendesen beszélgettek egy-egy 
szót, oly tompán, hogy a víz freccsenésse hal­
latszott, a mint a falhoz verődött. A tüzes ge­
rendák is lesimultak hangtalanul. 

Mari magára maradt egy üres hely közepén. 
A tűzoltó így szólt: 
— Valaki segítsen e nyomorult asszonyon g 

vegye magához az éjszakára . . . 
Senki se mozdult. Az asszonyok elszéledtek 

körülötte. 
Jajgatva vették körűi Demmelt s sírtak. 
Mari, mint egy kivert kutya, megindult ma­

gában az éjszakába. 

MŰKEDVELŐK KIÁLLÍTÁSA. 
Jótékony czólra, a Gyermekvédő Egyesület 

és a Szeretet-Egylet támogatására deczember 
10-én nagyon érdekes kiállítás nyilt meg a 
király kigyó-téri bérpalotájának földszintjén. 
A művészetben olyanok mutatják be képes-
ségöket, kik nem művészek, hanem szeretik és 
ápolják a művészetet és önmaguk gyönyörköd­
tetésére festenek, rajzolnak, szobrot csinálnak, 
faragnak. Dilettánsoknak szokták őket nevezni, 
ós gyakran bizonyos kicsinylós is kapcsolódik 
ez elnevezéshez. Pedig a műkedvelő mindig 
közrehat a művészetre. Nem művész, de a mű­
vészet kultuszát terjeszti és mikor átengedi ma­
gát a műkedvelőségnek, környezetében is meg­
honosítja a művészet levegőjót. A művészettől 
áthatott Olaszországban nemcsak maguk a fes­
tők, szobrászok és építészek alkották meg a 
míveltség felújult korszakát, hanem a kik ér-
deklődésökkel s áldozatkészségökkel csatlakoz­
tak a renaissance-hoz, papifejedelmek, tarto­
mányi herczegségek, pénzes urak ós tengeri 
gályák jövedelméből pénzelő kalmárok, mint 
maga a polgárság ós a falu, mely a közelben 
levő márványbányákból fúrt és faragott. 

Nagyon kell nekünk a művészetek iránt való 
érdeklődés, mert a műalkotások kis nemzetek­
nél fölérnek nagy állami és hadi dicsőségekkel. 
A kis Hollandia és Belgium művészei révén 
bírja mai kultúrai előkelőségéi 

A kiállítást báró Edelsheim- Gyulai Lipót, ki 
maga is jó festő ós Iiadisics Jenő, az iparmű­
vészeti múzeum igazgatója rendezték kiváló 
ízléssel. Van elég látnivaló, mely az előkelő 
nevelés ós míveltség a művészet terén elért 
eredményeivel ismertet meg. 

Az első teremben látjuk az uralkodó család 

Gróf Széchenyi Anlalné : Leányka szamárral. 

A MÜKEDVELŐK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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FONTAINEBLEAUI ERDŐRÉSZLET. 
A Művészeti Kunyvtái' «Barbizoni mütészeki rzimít új kötetéből, 

Théodore Rousseau festménye, 

több tagjának képét, rajzát. Nagy az érdeklődés 
I. Ferencz József király 1843-ban készült gyer­
mekkori rajza iránt, melynek tulajdonosa gróf 
Apponyi Sándor, az ismert műbarát. A rajz 
egy lovagot és jobbágyát ábrázolja. A főher-
czegnők közül az alcsuthi magyar főherczegi 
udvarból Thurn-Taxis Margit herczegnő, mint 
tájképfestő válik ki, szinérzékkel festett őszi 
bükkerdejóvel. Auguszta főherczegnő festett asz­
talkája és Erzsébet főherczegnő tátrai «gomba-
csendéletei) is sokakat érdekel. 

Elsőrangú fényképfelvételekkel mutatkozik 
be Izabella főherczegasszony ós József Ágost 
főherczeg. A főherczegnő tátrafüredi ós béllyei 
felvételei szép részleteket tüntetnek föl. József 
Ágost főherczeg felvételei is a művészi ízlésű 
amatőrt dicsérik. 

Mária Jozefa főherczegnő festménye Ludviga 
főherczegnő arczképét tünteti föl. A nemes egy­
szerűségű kép különösen rajzának biztosságá­
val tűnik ki. 

Gróf Széchenyi Antalnénak génre - képe : 
«Leányka szamárral", melyet Bzintén bemuta­
tunk, kedélyes felfogásával hat. 

Az Andrássy-családból gróf Andrássy^Tiva­
dar egész művész-ember. Nemcsak elnöke az 
Országos Képzőművészeti Társulatnak, hanem 
komoly művészi munkát is végez. Több képe 
közül az «Itatás a Nílusban» cziműt mutat­
juk be. 

Eredeti és nevezetes tehetség gróf Bánffy 
Miklós, a ki torzrajzokat állított ki. A karrika-
turái közt maga Pállik Béla, a jeles állatkép­
festő is teljes gyönyörűséggel nézheti azt a 
rajzot, melyen «P. . . B . . . karrikatura» czím 
alatt szerepel. Gróf Bánffy Miklós egy másik 
karrikaturája Bülow gróf német kanozellárról 
ad kitűnően sikerűit, kedélyes torzképet 

Több szobormű is van a kiállításon. A fel­
tűnőbbek közé tartoznak Hegedűs Sándorné 
szoborművei, négy mellszobor. 

Az uralkodó-ház, a főúri világ ós az előkelő 
társadalom műkedvelőinek jótókonyezélú kiál­
lítását deczember 10-ikén délután nyitották 
meg József Ágost főherczeg és Auguszta fő­
herczegasszony, a kiállítás védnökei. Nagy és 
előkelő közönség gyűlt össze. A fejedelmi ven­
dégeket a kiállítás rendezői fogadták. A fensé­
gek hosszasan gyönyörködtek a kiállított képek­
ben és dísztárgyakban, melyek elrendezésében 
báró Edelsheim-Gyulai Lipót és Eadisics Jenő 

mellett Hamvay Ödön fejtett ki élénk tevékeny­
séget. Bemutatták a Gyermekvédő Egyesület és 
a Szeretet Egyesület elnökségének tagjait is a 
fenségeknek, kik elismerésüket fejezték ki a 
látottak felett. A jótékonyezélú kiállítást sokan 
látogatják. 

K É P E K KOSSUTH LAJOS AMERIKAI 
I D Ő Z É S É B Ö L . 

Most, hogy a saint-louisi világkiállítás alkal­
mából Amerikába ellátogatott politikai életünk 
számos kitűnősége s rajtuk kívül is igen sok hon­
fitársunk, ismét felidéződnek Kossuth 1852-iki 
amerikai tartózkodásának emlékei. Az ameri­
kaiak sem feledték még el a nagy hazafi szó­
noklatainak hatását s különösen az öregebbek, 
a kik még maguk is hallották Kossuthot, lelke­
sedve beszélnek még ma is róla. 

Bizonysága ennek az alább közölt levél, mely 
kitűnő tudósunkhoz, Vámbéry Árminhoz egy 
amerikai hölgytől érkezett. Vámbéry, kinek ne­
vét egyaránt ismerik a világ minden táján, a 
hol mívelt emberek laknak s a kihez számtalan 
sokan fordulnak felvilágosításokért, egyesek és 
hatóságok, tudományos és politikai kérdések­
ben, — már előzőleg bizonyos szívességet tett 
Kathleen King úrhölgynek, mire ez levele kísé­
retében két fényképet küldött neki, melyek 
Kossuthnak az Egyesült-Államok New-York 
államában fekvő Syracuse városban való tar­
tózkodására vonatkoznak. A kedves, meleg han­
gon irt levelet s a képeket kitűnő tudósunk, 
lapunk egyik legrégibb munkatársa lekötelező 
figyelmességgel bocsátotta közlés végett rendel­
kezésünkre. Kossuth 1852 május 31-én, hétfői 
napon délután tartott beszédet a templomban, a 
most mintegy harminczezer lakost számláló vá­
ros legszebb s legtágasabb épületében s aznap 
este a város egyik legelőkelőbb polgára, Seaven-
worth tábornok házának volt szívesen látott 
vendége. Hogy itt tartózkodása s szónoklata 
ép oly hatást tett, mint Amerikában mindenütt 
s hogy emléke még ma sem enyészett el tel­

jesen, mutatja a King kisasszony levelében em­
lített szemtanú, az öreg Norlhmp úr nyilatko­
zata. A Vámbéryhoz intézett levél így szól: 

«Tisztelt Uram! 
• Nagyon örültem, midőn elragadóan kedves 

sorait megkaptam, a melyek alig néhány nap­
pal ezelőtt érkeztek. Őszintén köszönöm azt a 
szívességet, melyet nekem tét i Újabb meggyőző 
bizonyítéka ez annak a nemes udvariasságnak, 
mely erős hitem szerint az igazi magyar ember­
nek jellemző vonása. Azt az előjogot, melyet ön 
adott nekem, hogy nevét fölhasználhatom 
bemutatkozásaimnál, biztos lehet benne, gon­
dosan fogom őrizni. 

• Nagyon sajnálom, hogy nem jöhet az idén 
hazámba. Ha ezt megtette volna s esetleg 
meglátogatta volna Syracusót, Saint-Louisba 
menet vagy onnan jövet, azt reméltem, hogy 
oly fogadtatásban részesíthettem volna ottho­
nunkban, a melynek révén megismerkedhetett 
volna néhány előkelő polgártársunkkal. Ezek 
között van néhány öregebb ember, a ki hal­
lotta Kossuthot, mikor 1852-ben Amerikában 
volt. 

«Ezen urak egyike A. Judd Northrup biró, het­
venegy éves ember, közölte velem emlékezéseit 
Kossuth látogatásáról. Nagyon élvezetes volt; 
szeretném, ha ön is hallhatta volna. Egész élete 
folyásáról naplót vezetett s ebből olvasott fel 
nekem. A nagy hazafi olyan hatást tett rá, a 
melyet ezekben a szavakban fejezett k i : «azóta 
Kossuth embere vagyok.* 

•A mint elbúcsúztam a biró úrtól, ő — attól 
tartva, hogy Kossuth látogatásának időpontját, 
mely természetesen az én születésem előtti 
időre esik, — el találom felejteni, fölvett az 
asztalról egy papírszeletet s ráirta az emlékez­
tető szavakat, melyeket kívánsága szerint e 
levelemhez csatolok. Külön borítékban elkül­
döm egyúttal annak a templomnak a kópét, 
melyben Kossuth szónokolt, és Seavenworth tá­
bornok házáét, a melynek a beszéd után ven­
dége volt E ház még mindig egyike városunk 
legszebb magánházainak s ugyané család ifjabb 
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nemzedéke lakik benne. Néhány héttel ezelőtt 
én is vendége voltam. 

«A templomot, azt hiszem, azért választották 
a beszéd színhelyéül, mert egyike a legszebb 
épületeknek, melyekkel akkor Syracuse dicse­
kedhetett. Bemélem, hogy Syracuse történeté­
nek 6Z az epizódja, a mely összefűződik Magyar­
ország múltjával, érdekelni fogja önt. 

«S most visszatérek az első kérdéshez. Ha az 
a czikk, melyet készítek, erősebben rá fogja 
fordítani azoknak a zenekedvelőknek figyelmét, 
a kik hallani fogják, a magyar zenére, ez ne­
kem kétségkívül nagy elégtételemre fog szol­
gálni. Azt hiszem, örülni fognak, ha erről a 
tárgyról hallhatnak, mert látom, hogy lelkese­
désük fellobban, ha csak említik is, s erősen 
remélem, hogy munkám bizonyos fokig méltó 
lesz a magyar nemzethez, a melyet őszintén 
csodálok azokért a fényes győzelmekért, melye­
ket a lesújtó körülmények ellenére kivívott. 

«Ismételten köszönetet mondva önnek, tanár 
úr, szívességéért és figyelméért, melyet irá­
nyomban tanúsított, maradok szívélyes kéz­
szorítással őszinte tisztelője 

A. Kathleen King.» 

EGYVELEG. 
* Orosz nyelv a japánoknál. Minden japán 

tisztnek birnia kell az orosz nyelvet, s a tokiói kato­
nai akadémián az orosz nyelv már 1882 óta rendes 
tantárgy. Ezen egyetemen az orosz nyelvet egy Ker-
der nevű orosz származású ember tanítja, a ki most 
japán állampolgár lett, mivel hazájába többé 
vissza nem mehetett. 

* Japán lakossága. Japánban öt millió ember­
rel több lakik mint Angliában. Formóza s a többi 
szigetekkel együtt Japán lakossága ezelőtt hat év­
vel 46 millió volt, de azóta évenként 500 ezerrel 
szaporodott, Tokió lakosainak száma a másfél mil­
liót meghaladja. Vannak még 8—9 száz ezer lakos­
sal biró városok is. 

* I. Vilmos német császár szobra mostanáig 
nem kevesebb mint 318 német városban van fel­
állítva. 

* A II. Katalin czárnő által alapított moszkvai 
árvaház évi kiadásait Szent-Pétervár és Moszkva 
városok kártyaadójából fedezik. 

* A franczia köztársaság elnökét polgári ru­
hába öltözött rendó'rcsapat őrzi, mely őt mindenütt 
kiséri. Ha az elnök palotáját gyalog vagy kocsin 
elhagyni készül, erről a rendőrség főnökét telefon 
utján értesítik. Mielőtt az elnök kocsija a palota 
udvarából kihajtana, az utczán már egy kocsi várja 
s az ebben ülő rendőrök az elnök fogatát folyton 
szemmel tartják. 

* Versengés a tengeri csatornákkal. A Pana-
macmtorna még el sem készült és már is azon 

gondolkoznak, hogy az éjszak-amerikai Egyesült-
Államok ellen a déli köztársaságok másik csator­
nával vágják át a Panama földszorost. A szuezi 
csatorna ellen is angol tőkepénzesek és kereskedők 
még egy másik amazzal párhuzamosan menő csa­
tornával akarnak versenyezni, a szuezi csatorna 
átkelési dijai nagyságának következtében. Az uj 
csatorna negyedfélmértfölddel rövidebb volna a 
mostaninál és azok, a kik a terv pénzügyi dolgait 
magukra vállalták, azt hiszik, hogy a mostani csator­
nadíjaknak a felére leszállításával is óriás a nyere­

ség. Nem lehetetlen egyébként, hogy az egész terv-
csak arra való, hogy a szuezi csatorna igazgatósa-
gát engedékenységre birja. 

* Khinai törvény szerint a fiatal özvegy asszony 
többé nem mehet férjhez. Ötven éves korában 
az özvegy pénzt kérhet, melyen magának egy 
érez táblát vesz. A tábla lapján az özvegy neve 
s különféle erényei vannak bevésve. Az özvegy j 0 . 
gában áll a táblát háza kapujába felszegezni. 

* Különös jog. A new-oastle-i (Anglia) ior(j 
mayor-nak jogában áll egyszer az esztendőben a 
város bár melyik fiatal höisyét megcsókolni. A csó­
kért azonban egy sovereign-t (24 koronát) kell fizet-
nie, íizonkívül a lord mayor neje az illető hölgyet 
valami ékszerfélével szokta megajándékozni. 

* Szappan helyett narancs. Floridában az asz-
szonyok a szobák pallóját szappan helyett narancs­
csal súrolják. A ketté vágott narancs levétől a desz­
kák hófehér szint kapnak. 

* A kígyóölő lakomája. Gruber Péter, kit egész 
Amerikában icsörgőkigyó királyi elnevezés alatt 
ismernek, a minap ölte meg a négyezeredik csörgő 
kigyót. A nevezetes esemény megünneplésére Grn-
ber — ki különben dúsgazdag ember, — egyik első 
rangú new-yorki vendéglőben fényes lakomát ren­
dezett barátjai számára, melyen ő maga tetőtől tal­
pig csörgő kigyók bőréből készült ruhában jelent 
meg. 

* Halász macskák. Ecuador tenger-partjain a 
Chatham-szigetek közelében a macskák annyira el­
szaporodtak, hogy kipusztításuk lehetetlenné vált. 
Az állatok sziklahasadékokban laknak és egerek és 
patkányok helyett halakat és rákokat fogdosnak. 
S ez a sok ezer macska mind fekete szőrű. 

* Khinai ember nem engedi meg, hogy felesé­
gét valaki lefényképezhesse. 

* Francziaországban ez időszerint 800 ezer 
ölebet tartanak, melyek után évenként 9 millió 600 
ezer korona adót fizetnek. 

* A new-yorki szabadságszobor fejében negy­
ven ember könnyen elfér. 1884-ben a szobor jobb 
lábikrájában huszonöt ember villásreggelit költött 
el. A szobor kezében tartott fáklya belsejében ezelőtt 
néhány évvel tizenkét turista mulatott. 

* Mexikóban a kőből épült házak falait a gya­
kori földrengések miatt 5—6 láb vastagra építik. 
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NEMÉNYI AMBRUS. 
185á—1Ü04. 

A magyar hírlapirodalomnak abból a nemze­
dékéből, a mely a hatvanas évek végén s a 
hetvenes évek elején vette fel az irói tollat, 
sokan vannak, a kik azóta átcsaptak a poli­
tika mezejére s ott foglalnak el kiváló állást, 
búcsút mondva a publiczisztikának. Neményi 
Ambrus is, kinek deczember 13-ikán történt 
halála irodalmi és politikai körökben általános 
részvétet keltett, már korán belemerült a poli­
tikai működésbe, de azért a hirlapirói tollhoz 
se lett hűtelen, egyaránt nagy buzgalommal 
szolgálta mindvégig a közügyet a képviselőház­
ban, társadalmi és közgazdasági testületekben 
s a sajtóban. Kiválóan képzett, sokoldalú ember 
volt, tanúltsága szakemberré tette közgazdasági, 
pénzügyi, társadalompolitikai kérdésekben s e 
mellett különösen ifjabb éveiben 
irodalmi ós történeti czikkeivel, 
egy-két önálló művével is magára 
tudta vonni ismereteinek alapossá­
gával és éles ítéletével a figyelmet. 

Mint szegény sorsú szülők gyer­
meke született 1853-ben a főváros 
közelében, Péczelen s Budapesten 
végezte tanulmányait. A budapesti 
egyetemről Parisba ment, a hol 
két évig hallgatta a Sorbonne s a 
Collége de Francé hires tanárai­
nak előadásait s már innen irt 
tárczaczikkeivel is az irodalmi kö­
rökben figyelmet keltett. Nyelv­
ismeretei lehetővé tették neki, 
hogy egyforma könnyűséggel ír­
hasson magyarul, németül és fran-
cziául. Eabelaisről és koráról 
1878-ban nagyobb munkát adott 
ki, 1880-ban pedig összegyűjtve 
kiadta tanulmányait egy kötet­
ben «Kortörténeti rajzok" czímen. 
Publiczisztikai pályájának szép si­
kerei közé tartozik több társadalmi 
és emberbaráti intézmény, melyet 
ő kezdeményezett sajtóbeli felszó­
lalásaival. Ezek egyike a hajlék­
talanok menhelye. 

Széleskörű hirlapirói munkás­
sága mellett nagyobb, beható ta­
nulmányozáson alapuló értekezé­
seivel s röpirataival is hozzászólt 
az aktuális kérdésekhez, mint a 
főváros képviselőtestületének 1881 
óta tagja, nagyobb munkát adott 
ki a főváros lakásügyéről, az 
elsők egyike volt, a kik ná­
lunk gyökeresebb tanulmány tár­
gyává tették a mentelmi jog és a 
klotür kérdését, foglalkozott «Az 
állam és határai* czímű munkájá­
ban az államszoczialisztikus fel­
fogások terjedésével a magyar intézmények­
ben; érdekes és tanulságos tanulmányt írt 
a franczia forradalom hírlapjairól, mely az 
•Olcsó Könyvtár* czimű vállalatban jelent 
meg. Figyelemreméltó és valóban hasznos volt 
munkássága a magyar viszonyok, politikai és 
művelődési mozgalmak külföldön való ismer­
tetése terén. Hosszabb ideig levelezője volt a 
•Republique Francaise»-nek, sokat írt magyar 
dolgokról német lapokba, «Hungaricae res» 
czimű Németországban megjelent röpirata, mely­
ben a német «Schulverein» magyarellenes ás-
kálódásaira mondott erős kritikát, három ki­
adást ért meg s beható vitát keltett külföldön. 
A magyar vasutak államosításáról szóló nagyobb 
tanulmánya nemcsak a németeknél keltett fel­
tűnést, hanem angol, franczia és amerikai szak­
körökben is nagy elismeréssel fogadták. 

A képviselőháznak 1884-ben lett tagja, a 
Pzilágycsehi kerülettől nyert mandátumot s 
azóta is, húsz éven át, megszakítás nélkül, e 
kerületet képviselte haláláig. Nagy munkássá­
got fejtett ki a képviselőház bizottságaiban, 
különösen a pénzügyiben, melynek előadója 
^olt Később az állami költségvetésnek lett elő­
adója. Felszólalásaival, melyek többnyire pénz­

ügyi ós közgazdasági kérdésekre vonatkoztak, 
mindig arról tett tanúságot, hogy a szóban forgó 
tárgyat gondosan tanulmányozta, a sokszor 
igen nagy terjedelmű anyag felett teljesen ural­
kodik. Ezért, ha nem tartozott is a feltűnést 
keltő, hires szónokok közé, szavait figyelemmel 
hallgatták a háznak komolyabb dolgok iránt 
érdeklődő tagjai. Több nagyobb közgazdasági 
vállalat vezetésében is részt vett; a Gyáriparo­
sok Országos Szövetségének haláláig igazgatója 
volt. 

Politikai munkássága mellett folyton dol­
gozott a sajtóban is, 1889-től 1901-ig főszer­
kesztője volt a «Pesti Napló »nak, majd ettől 
megválván, más lapokba irta czikkeit, melyek 
közül nem egy széles körben keltett érdeklődést. 
Utolsó hírlapi czikke alig két héttel halála előtt 
jelent meg. Halála váratlanul, meghűlés foly­
tán, öt napi betegeskedés után állott be ; tüdő­
gyulladás vitte korai sírjába az ereje javában 
levő fórfiút. 

NEMÉNYI AMBRUS. KrdHtji fényképe után. 

MIKES KELEMEN SZÜLŐFALUJA. 
Most, mikor egész nemzetünk kegyeletes 

érdeklődése Rákóczi és bujdosó társai felé irá­
nyul, bizonyára érdekelni fogja olvasóinkat, 
ha bemutatjuk néhány vonásban Rákóczi kí­
sérői közt a legszerényebbnek, de egyszersmind 
a leghűségesebbnek: Mikes Kelemennek szüle­
tése helyét. Sírjának helye amúgy is aligha lesz 
kideríthető: hadd képzelhesse hát maga elé 
legalább születése helyét minden érdeklődő. 

A háromszéki, úgynevezett «erdőalji» falvak 
egyszerű báját a legteljesebb mértékben tárja 
fel Mikes szülőfaluja: Zágon. A Háromszék­
megyét átszelő «Feketeügy» völgyétől emelkedő 
fensik, Nagy-Borosnyó községtől tiz kilométer­
nyire a Kárpátok előnyúló karjai közé szorul. 
Mintegy másfél kilométer széles kapun vonul 
be a hegyek közé a róna és egy szemben elő­
törő hegyvégbe, a «Farkas-domb »-ba ütközve, 
kétfelé ágazik és úgy vonul fölfelé. A három 
oldalról erdős hegyek közé ékelt, báromágú 
csillaghoz hasonló fensíkon fekszik Zágon köz­
ség. Éjszaki oldalán a «Hegyfark» védi fal­
ként a téli <Nemere* szelétől, délről a «Sina-
hegye* árnyékolja be; a keleten körítő hegyek­

ből a «Farkas-domb» a falu közepébe nyúlik, 
miáltal, nagy kiterjedése daczára, a behajló 
erdőlombtól az egéBZ község egy nagy kertnek 
tűnik fel. Tavaszszal és nyáron át a kétoldali 
és a közbe nyúló hegyekről egymásnak fele­
selve zengnek át a falu felett az erdők dalosai. 
Alant a térben, kristálytisztán, csevegve foly 
végig a Zágon vize. Nyílt térre csak nyugat 
felől tekint a falu, hátteréül félkörben az egy­
más háta mögött fokozatosan magasabb és ma­
gasabb hegylánczok szolgálnak, melyeknek sö­
tétlő fenyveseiből üditő levegő áramlik elő. 

A megragadóan szép fekvésű falu legszebb 
pontján volt Mikes szülőháza Egyenlő távol­
ságban az éjszaki és déli hegyektől, a kissé 
lemólyedt Zágon vize közelében. A mint meg­
állapítható, természetes erdőből irtással idomí­
tott tölgyes park vette körűi. E több óvszáza-
doB tölgyek közül ma is szépen díszlik három. 
Néhány évvel ezelőtt még egész sor volt, de 
újabb időben kivágták. B fák közelében még 
három évvel ezelőtt csak egy domb látszott, 
benőve vadrózsa, kökény, kecskerágó bokroktól 

és áttörhetetlen bozóttól. Közé be­
menni is félt az ember, mert so­
kan láttak kígyókat tanyázni ott. 
De ez is épen bizonyítéka volt 
annak, a miről csak 3—4 (ma már 
nem élő) öreg ember tudott, de a 
falu népe képtelenségnek tartott, 
hogy abban a halomban egy neve­
zetes régi ház romjai vannak. Ma 
már látja mindenki. A Mikes-em­
lék-bizottság felásatta a dom­
bot ós az ásatás eredmónyeké-
pen Mikes Kelemen szülőházának 
romja emelkedett elő, majd egy 
méter magasságban. * 

A nyolezvanas évekig — bár 
néhány öreg ember egészen tisz­
tában volt a helylyel — alig törő­
dött valaki általában Mikes Kele­
men emlékével. Az utolsó két év­
tized azonban annál hívebben 
ápolta, — mintha a két század 
mulasztását igyekezett volna pó­
tolni. Egy hazafias gondolkozású 
ifjú (Bartalis Antal joghallgató, ki 
mint törvényszéki jegyző fiatalon 
halt el) kezdeményezte 1890-ben 
Mikes születése kétszázados fordu­
lójának megünneplését. A zágoni 
értelmiség lelkesedéssel valósította 
meg az eszmét, oly szép ünnepélyt 
rendezve, mely méltó lett volna 
bármelyik nagyobb város közön­
ségéhez. Azóta folyton erősödik a 
kegyelet, Eötvös Károly Lajos tan­
felügyelő a zágoni tanulók ré­
szére, lelkesítő felirattal, sokszoro-
síttatta Mikes arczképét. A bozó­
tos domb felkeresése mind gya­
koribb ós gyakoribb lett s a mil­
lennium megünneplésének jelen-

I tékeny része is itt folyt már le. 
Lassankint azután mind erősebb 
lett az a vágy, hogy szoborral 

örökíttessék meg emlékezete a község jeles szü­
löttjének. 

A nemes szándékot nagy lépéssel vitte köze­
lebb a megvalósuláshoz a kovásznai választó 
kerület képviselője, Sándor József 1896-ban, 
mikor megválasztatása alkalmából 200 korona 
adománynyal vetette meg a gyűjtés alapját. 
Ekkor alakúit meg a Mikes-emlék bizottság, 
mely azóta igaz lelkesedéssel munkálkodik a 
czól megvalósításán. Országos gyűjtést indított 
a Mikes-emlékre. Majd az ország összes felsőbb 
iskoláit kereste meg felhívásával kétszer is. 
Hazánknak alig van olyan felsőbb iskolája, 
melynek ifjúsága ne rendezett volna nyilvános 
Mikes-ünnepélyt, a mi által egyfelől ország­
szerte felelevenítette a szivekben Mikes vonzó 
alakját, példájánál maga is tanulta a hit, a hű­
ség és a honszerelem erényeit, másfelől nagy­
ban elősegítette a szobor-alap gyarapodását. 

Mikor valósulhat meg a hazafias czél, ma még 
nem tudható. De az emlék-bizottság bízik benne, 

* Érdekesnek tartjuk megemlíteni, hogy az ásatá­
sok költségét a bizottság a tanulók által borókából 
készített és e czélra árusított tMikes-botok» árából 
fedezte és fedezi. 
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• i Jóxeef és Márkus Géza müve* 

A GANZ-íiY.ÚS TISZTVISELŐI ÁLTAL MECHWART ANDRÁSNAK HBCTENBMX SZÜLETÉSNAPJÁN ADOTT EMLÉK. 

hogy a nagy közönség újabb támogatása által 
nemsokára. 

A Síikes emléke iránt i kegyeletnek vélünk 
szolgálatot tenni , mikor néhány képben bemu­
tatjuk az ő, valóban lebilincselően szép szülő­
falujának néhány rész le té t* Pásztor. 

MECHWART ANDRÁS ÜNNEPLÉSE. 
Lapunk legutóbbi számában m á r megemlé­

keztünk arról az ünneplésről , melyben Mech­
wart Andrást, a Ganz-gyár vezérigazgatóját a 
gyár alkalmazottai deczember 7-ikén 70-ik szü­
letése napja alkalmából részesítették. Ez alka­
lommal művészi kivitelű plakettet adtak át 
neki, mely Róna József műve s Mechwart And­
rás arczképét ábrázolja, a mint a vasgyári 
munkások csoportja hálásan tekint föl rá, min t 
kenyéradójukra s iparáguk nagy érdemű fej­
lesztőjére. 

Mechwart András a magyar iparnak egyik 
legkiválóbb előmozdítója s bár külföldön, a ba­
jorországi Schweinfurtban született, egész mun­
kássága a magyar közgazdaságnak vált j avára 
s ő maga is 45 évi i t t munkálkodása alatt tel­
jesen magyarrá vált. Egyszerű sorsból küzdötte 
fel m a g á t ; ifjúkorában előbb ki tanul ta a laka­
tosmesterséget, aztán tekhnikai t anu lmányoka t 
végzett s 1859-ben min t mérnök lépett a Ganz 
és Társa czégbe, mely intézetnek utóbb vezér­
igazgatója lett. "Vezetése alat t a Ganz-gyár 
világhírre vergődött. Mechwart a Ferencz Jó­
zsef- s a Yaskorona-rend lovagja, az osztrák­
magyar bank főtanácsosa s ezenkívül a porosz 
Sas-rend lovagja. 

Mechwart a művelődés azon úttörőinek egyike, 
kik észszel és ügyes kézzel a haladásnak súlyos 
körülmények közt is tért nyitottak s az ál tala 
elért sikerek révén iparunknak egyik leghasz­
nosabb munkásságú vezér-alakja. 

A MAGYAE KEPIRAS UTTÖKOI. 
I r t a Malm%yay l>e/.ső; k iadta a Franklin-Társulat. 

A magyar művészettörténelem mind máig, sajnos, 
nem nagyon megmívelt tere irodalmunknak. Egyes 
elszórt kutatások, monográfiák, néhány nagyobb-
arányú gyűjteményes könyv mindaz, a mit e téren 
felmutathatunk. De teljes hiányát látjuk az olyau 
nagyszabású összefoglaló műveknek, a melyek nem­
zeti művészetünk fejlődésének rajzát adják Írásban 
és képben egyaránt. A bajon segíteni úgy látszik 

* E képek tulajdonképen eredeti fénykép-levelező­
lapok. Ilyen levelező-lapokon köszön meg a bizottság 
minden 55 fillért meghaladó adományt, mi által érde-

es darabhoz jutnak különöeen a képes levelező-lapok 
yűjtői. 

megvan a hajlandóság mindazokban a körökben, 
rnelyeknek feladata és hivatása előbbre vinni szel­
lemi kultúránk dolgát s megművelni a parlagon 
hagyott területeket. Ennek a hajlandóságnak, s 
egyben nagyban irányuló törekvésnek példája az a 
legújabb díszmunka, a mely nA magyar képírás 
úttörői* czímmel most jelent meg a könyvpiaczon 
S a maga nemében páratlan, nemcsak hazánkban, 

' 'Irnnem a külföldön is alig leli mását. 
Impozáns, folió-alakú kötet, a melynek már 

külső megjelenése is elárulja jelentőségét. Masszív 
bőrtáblában, a melynek művészi bronzverete és 
csatja a Eákóczi bibliájának rég elfelejtett dísztáb­
lájáról támad fel a modern közönség elé, — szürke 
antik papiros erős lapjai foglaltatnak, a melyeken 
a magyar művészet egykori jeleseinek élet- és 
jellemrajza sorakozik egymásután. Kezdődik a sor 
Kupeczky Jánossal és Mányoki Ádámmal, a legré­
gibbekkel ama magyar festők közül, a kiknek mű­
vészetét szélesebb körre terjedő hírnév előzte meg. 
Következnek a múlt század már elhunyt mesterei: 
Markó Károly, Brocky Károly, Barabás Miklós, 
Ligeti Antal, Titán Mór, Liezenmayer Sándor, 
Mészöly Géza, berekeszti a sort Munkácsy Mihály 
fényes pályájának megrajzolása. 

Szó sincs róla, e névsor nem meríti ki a magyar 
művészet úttörőinek sorozatát, a kik közül kisebb 
jegyzetekben még néhányat említ és méltat rövi­
den a könyv. De kétségtelen, hogy a monografikus 
beosztás mellett is ez az első magyar művészeti 
könyv, mely egységes gondolat vezérfonalán pró­
bálja megvilágítani képírásunk fejlődéstörténetét. 
Ez a gondolat a nemzeti művészet gondolata ; tehát 
irányelv, a mely Európa nagy nemzeteinek művészi 
életében régóta irányadó, nálunk is minden igazi 
művészünk elve volt, de sem a művészeti iroda­
lomban, sem a laikus köztudatban nem élt. Ennek 
az elvnek művészettörténelmünkre való alkalmazá­
sát próbálta meg Malonyay Dezső, a ki ezt a 
nagyszabású könyvet egybeállította és szövegét 
megírta. 

31 int első irodalmi lépés ebben az irányban, 
jelentős vállalkozás tehát ez a könyv s megnö­
veli jelentőségét képtartalma, mely tulajdonképeni 
díszét adja és megérdemelt hatásához juttatja. 
Ötvenhárom sokszínnyomású melléklet mutatja 
be tizenkét magyar úttörő festő képeit olyan hű­
séggel és művészi hatással, a melyre a reprodukáló 
technika csak a legújabban jutott el. Az eredetinek 
minden szine és árnyalata változatlanul, a festő­
művész kezevonásának, rajzának, színrakásának 
meghamisítása nélkül jelenik meg ezeken a három-
színnyomású képeken, a melyek valóságos festmé­
nyek erejével hatnak. A Franklin-Társulat, mely 
ezt a művészi technikát nálunk meghonosította és 

nagy tökéletességre emelte, valóban a legnagyobb 
elismerésre tarthat számot nemcsak áldozatkész­
ségért, a melylyel ezt a nagyszabású díszművet 
létrehozta, hanem azért is, hogy mesteri reprodu­
káló technikájával lehetővé tette a művészi alkotá­
sok valóban sikeres megismertetését és népszerűsí­
tését. Ezek a háromszinnyomású képek minden 
másnál hatásosabb terjesztői, szószólói az igazi 
művészi alkotásoknak s jelentőségük a művészi 
izlés és közszellem fejlesztésében bizonyára még 
csak ezután fog igazán megmutatkozni. 

Hiányos lenne beszámolónk, ha mellőznők Nagy 
Sándort, a jeles rajzoló művészt, a ki a könyv orna-
mentális díszét megadta, rajzolván minden fejezet­
hez egy az illető művészszel vonatkozásban levő 
érdekes és eredeti művészi lapot. 

Mindent összevéve e díszes könyv megjelenése 
esemény művészettörténelmi irodalmunkban, s az 
elismerésnek olyan mértékét érdemli meg, a mi­
lyennel eddig kevés hasonló tárgyú magyar köny­
vet illethettünk. 

A díszmű kétféle kiadásban jelent meg : bőrkötés­
ben, bronzdombor-verettel és kettős csattal (ára 
120 korona) és díszes kartonkötésben (ára 80 ko­
rona). Megrendelhető havi részletfizetésre is. 

«A KECSKEPÁSZTOR-
— Nemzetközi pályázaton díjat nyert opera. Bemu­

tatta a M. Kir. Opera deczember 15-én. — 

Zenei esemény számba mehet, hogy Európát, — 
Olaszország kivételével — megelőztük egy világ-
hirre vergődött darab előadásával Tavaly ugyanis 
az ismert olasz (milanói) Sonzogno zeneműkiadó-
ozég pályázatot hirdetett 50,000 lirás első díjjal 
egyfelvonásos operára, abban a reményben, hogy 
(mint 1890-ben történt) megint egy Mascagni-szerű 
nagysikerű új tehetség fog jelentkezni. De a remény­
ség nem teljesedett, ámbár 237 dalművet nyújtottak 
be a mindenféle nemzetbeli szerzők. A hírneves 
pályabirák köztük a német Humperdinck, a franczia 
Massenet, az olasz Amintore Galli, Gábriel Dupont 
• Cabrerá> (Kecskepásztorlány) operáját tisztelték 
mfjg az első díjjal. Az ember azt várná, hogy a ki­
tüntetett mű minden izébeu gyönyörködtető le­
gyen, — mint pl. a «Parasztbecsület" — csakhogy a 
«Cabrera» még jóakarattal sem mondható a szép 
dallamok tárházának. Pedjg fiatal ember irta, alig 21 
éves ; s ebben az életkorban az alkotó képzelet rend­
szerint a legtermékenyebb, a legüdébb, még akkor 
is, ha a művészi tehetséggel megáldott ember a 
sorvadás martaléka, mint a szegény Dupont. . . 

A zeneszerző tragikus sorsához hasonlít a darab 
hősnőjének tragédiája i s : akkor kell itt hagynia az 
életet, mikor a boldogság int feléje — Dupoutnál a 
dicsőség képében, a Cabreránál a viszonszerelem-
ben. A pásztorkodó leány története, a mint Henri 
Cain (Massenet «A navarrai leány» czímű dalmű­
vének szövegírója) költötte, röviden ez : 

Pedrito, jómódú falusi legény, amerikai katonás­
kodása után visszatérve falujába, boldogan öleli 
régi választottját, Amáliát, a kiről még hírt sem 
hallott négy évig, holott ő a kubai táborból anyjá­
hoz irt leveleiben mindig üzent a szegény, szép 
árva lánynak. Amália megvallja: «anyád mind­
erről soha sem szólt nekem, sőt eltiltott magától, 
s a világba kitaszítva, egy gaz csábítónak, Chep-
pának áldozata letteim — szerencsétlen anya va­
gyok. ..» Pedrito vad fájdalommal eltaszítja magá­
tól a kétszeresen megcsalt nőt, a ki kétségbeesve, 
csecsemőjével elhagyja a falut. 

A függöny egy perezre lehull; mikor újra felgör­
dül : ott dorbézol pajtásaival a hitszegő Cheppa. 
Pedrito kést emel reá, de elválasztják őket, 
Cheppa más korcsmába megy. A tompa kétségbe­
esésében ott maradt Pedritót eg3'szer csak útban 
ejti a megtörten hazajött Amália : gyermeke meg­
halt, maga lázas és világgyülölő. Pedrito eleinte 
sértegeti, de aztán szerelemmel teli, maga kér 
bocsánatot a védtelen nőtől, a ki legalább egy 
pereznyi boldogság után, meghal Pedrito karjában. 

Ezt a kevés cselekvést, sok szenvedést Dupont 
mélyen megindító hangokban szólaltatta meg. Há­
rom fő dallamrészlete («vezérmotivuma») van : az 
egyik, a melyikkel a mű kezdődik, komor, súlyosan 
indul, második hangja felszökik, de rögtön szárnya­
szegetten visszahanyatlik; ez a lesújtott Amáliát 
jellemzi; a második, szintén a bevezető zene óta 
kísért, Amália aggódó anyaságának gondolatával 
együtt szokott fölzendülni: a szökellve ismétlődő 
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alaphangról egy fokkal lejebb, hosszan kitartott 
hangra száll, aztán még egy fokkal mélyebben 
ugyanígy ismétlődik; ebből a dallamcsirábói hajt ki 
az operának legszebb részlete, az első «kép» vége. 
Harmadik ilyen visszatérő, jellemző dallamrészlet 
egy ujjongó jellegű czikornya; a háborúból épség­
ben hazatért Pedrito hozza magával. Hosszúiélek -
zettí, szívhez szóló mozzanatokkal teli dallamok a 
szerelmesek együttesei; egyöntetű, szilaj ságával 
megkapó a különös, r,/8 ütemezésű duhaj bordal 
(Cheppa dáridója) a II. kép elején, jóleső változa­
tosságával annyi szomorúság nyomasztó egyhangú­
sága között. A szavaló éneknek, recitativónak, leg­
nagyobb a szerepe; ez azonban korántsem wagneri; 
kifejezéstelenebb, mert igen sokszor ismétel ugyan­
egy hangmagasságot. Dallammenetei olykor Mas-
cagnira, gyakrabban Puccinira (a «Manon LescauU 
és a «Tosca» zeneköltőjére) emlékeztetnek; legere­
detibb mindenesetre Dupont összhangrendszere, 
mely megközelíti Charpentier «Lujzas czímű ope­
rájának nihilizmusát: mintha semmi törvény sem 
szabályozná a harmóniák egymásra következését; s 
bizonyára erre a legbüszkébb a fiatal zeneszerző, 
pedig az ilyen szerkesztés sokkal inkább csak a 
hideg számító ész munkája, mintsem a költői 
ihleté. A fiatal zeneszerző mindenesetre előkelő 
tehetség és máris nagyon sokat tud; nagy kár volua, 
ha nem maradna ideje több művet alkotni. 

Az új opera nagyon szép sikert szerzett —• volta­
képen az előadóknak. Magas művészetet nyújtott 
egész alakításával s bensőségével Vágónó Krammer 
Teréz a czímszerepben ; méltó párja volt Antlies-
Pedrito : gyönyörűen játszottak és leikükből énekel­
tek. Kicsiny szerepeikben igen jók voltak \áradi 
Margit (a legény anyja), Mihályi (Cheppa), nem 
különben Várady Sándor is. Maga Máder igazgató 
tanította be a művet és vezette diadalra az előadást. 

Kereszty István. 
Julfy Gyula fényképe után. 

A KÉPVISELŐHÁZ ÜLÉSTERME DECZEMBER 13-ÁN DÉLELŐTT, A ROMBOLÁS UTÁN. 

Balogh Rudolf fényképe mán. 

A KÉPVISELŐHÁZ ÜLÉSTERME DECZEMBER líj-IKÁN DÉLUTÁN. 

tek, vacsoráltak, s most, midőn deczember 
13-ikán új királyi levél let t volna felolva­
sandó, mely az új ülésszakot megnyit ja, fél­
órával az ülés kezdete előtt a Házba mentek, a 
hol is min t következetes férfiakhoz illik ott 
vették fel a fonalat, a hol elhagyták, s m i n t a 
báró de Manx trombitájába befagyott hang , 
egyszerre borzasztó módon tört ki a hazafiúi 
keserűség. Lázas üvöltözés támadt , harczias 
rohammal neki i ramodtak az elnöki széknek ós 
az irigyelt piros székeknek. Összetörtek, a mi t 
törhet tek s ha lomra hány ták a Ház méd iumára 
és azt mondták, hogy az barr ikád , A Ház tör­
vénykönyveit összeszakgatták, a p'okróczokról 
föltépték a lecsatoló rózpálezákat, azokkal ha­
donásztak és azt mondták, hogy a szólássza­
badságért harczolnak. 

Az elnök székét a barrikád tetejére dobták s 
izmos vállú, jó öklű fiatal képviselők állották 
el az emelvényre vezető garádicsokat, hogy az 
elnök fel ne mehessen. 

DELÍRIUM V I N D O B O N I E N S E . 
A magyar tör ténelemben csak két olyan or­

szággyűlés fordul elő, a mikor vér folyt (kivé­
vén, ha valakinek az orra vére indul t meg). Az 
egyik az aradi országgyűlés, a hol valóságos 
ütközet volt, a másik az ónodi országgyűlés, a 
hol Okolicsányit és Bakovszkyt konezolták fel 
a dühbe gurult rendek. Végre kétszáz év múlva 
megint egy deliriumos országgyűlés. Ezen is 
je len van egy Bakovszky és egy Okolicsányi, 
de most ők a támadók. Szerencse, hogy a kép­
viselők nem viselnek kardot, min t a követek a 
renaissance korban, mer t akkor valóságos csa­
taképeket kellene közölnünk a Házból . A mai 
szelídebb erkölcsök mellet t csak a jámbor mi­
niszteri székek és az elnöki t r ibün eBtek áldo­
zatul a pártszenvedóly fellobbanásainak. 

A deczember 13-iki ülés (mégis szerencsét­
len szám a 13-as) anná l szégyenletesebb a 
többi kettőnél, mer t azok a p i l lanat hevében 
megfogant harag szomorú következményei vol­
tak, de ebben az eBetben aludt az ellenzék 
eleget, nem is egy éjszakát, de vagy huszonötöt , 
a mely idő alatt nem hogy egy honatyai sziv, 
de egy izzó meteor-kő is kihűlne. 

Az ellenzék ugyanis a november 18-iki esti 
ülésben elfogadott lex Dániel mia t t indult föl, 
a mikor haragját, m in t egy olló, egyszerre el­
metszette elementáris kitörése előtt a hirtelen 
előrántott királyi levél, mely az országgyűlést 
elnapolta. 

Akkor t ehá t haza mentek ós azóta huszon­
ötször aludtak, huszonötször jóízűen ebédel-

./,<//>/ Gyula fényképe után. 

A KÉPVISELŐHÁZ ÜLÉSTERME DECZEMBER 13-IKÁN DÉLELŐTT, A ROMBOLÁS UTÁN. 
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(iJÁNOS V1TÉZ» ELSŐ FELVONÁSÁBÓL: Fedák Sári (Kuknicza Jancsi) és Medg/aszay Vilma (Iluska). 

E rombolást ábrázolják képeink. Félünk, 
hogy alá lehetne irni: «A parlamentarizmus 
romjai»,de mégse irjuk ; higyjük inkább, hogy 
csak az ismeretes bécsi betegség (delirium vin-
doboniense), mely el fog múlni idővel. 

Hogyan is lehetett magyar érzéssel ilyet ki­
gondolni ? Megcsúfolni a nemzet templomát, a 
parlamentjét. 

Egy palota-rendőrrel való dulakodás közben 
lerángatták ennek lábáról a czipőt, az elnöki 
kathedrára helyezték s beleszúrtak egy rósz 
poroló seprőt, hogy ez legyen az elnöki csön-
getyü. 

Ezt a seprűt hozta Magyarországnak az idén i 
a Mikulás. Ezt a seprűt, mely a czipőbe volt 
téve, a hogy ez már szokásos Miklós napkor. 
Szomorú ajándék. De ha akad legény, a ki a 
seprőnek hasznát tudja venni, még jóra is for­
dulhat minden. 

Az ülést persze nem lehetett megtartani. 
Fényes győzelmet arattak a piros székeken. 
Mind össze hagyták magukat töretni, a nélkül 
hogy ők valakit bántottak volna. A jobboldali 
honatyáknak se történt semmi bajuk, — mert 
hisz azok még otthon öltözködtek, borotvál­
koztak, mikor a nagyszerű győzelem kivívatott 
fölöttük a márványos csarnokban, melyet néma 
áhítattal szoktak megszemlélni a Budapestre 
ránduló vidéki magyarok. —th.-

KÉPEK A JÁNOS VITÉZ-BŐL. 
A fővárosi színházi idény ilyenkor éri el tető­

pontját, a közönségnek színházba járó kedve ilyen­
kor a legnagyobb s a színházak is tőlük telhető 
erőfeszítéseket tesznek, hogy a közönséget néző­
terükbe vonzzák. Különösen az énekes színházak 
versenyeznek egymással erősen a sikerért darab­
jaikkal, a kiállítás fényével és az egyes szereplő 
színésznők és színészek népszerűségével. 

A Király-szinházban most már túlesett az első 
jubileumon, a 25-ik előadáson a 'János vitéz* 
Bakonyi Károly és Kacsóh Pongrácz magyar tárgyú 
eredeti darabja. A közönség nagy tetszéssel nézi 
estéről-estére ügyesen színpadra vitt, hol vidám, hol 
komolyabb, hol meg meseszerű jeleneteit, melyeknek 
érdekességét csak növeli az, hogy kedves emlékeket 
kelt fel mindazokban, a kik Petőfi költői elbeszé­
lését olvasták. A jó magyaros szövegű és zenéjű da­
rabnak sikerét nagyban fokozza a jó előadás is: 
a czfmszerep személyesítője, Fedák Sári igen ked­
vesen, pajzán humorral, de a komolyabb részek­
ben is nagy művészettel játszsza Kukoricza János 
szerepét; az első felvonásban mint juhász jelenik 
meg, gyolcs-ingben, czifra szűrrel, félrecsapott ka­
lappal, később aztán aranytól csillogó zöld huszár­
ruhában lép a színpadra. Egyik képünk az első 
felvonásból mutat be egy jelenetet, mikor Kukoricza 
Jancsi Iluskával (Medgyaszay Vilma) szűrére letele­
pedve enyeleg; a másik kép pedig azt a jelenetet mu­
tatja be, mikor a derék Bagó (Papp Miska) egy szép 
nótával elmondja János vitéznek Iluska halálát. 

A ((JÁNOS VITÉZI) MÁSODIK FELVONÁSÁBÓL: Fedák Sári 

(Enkoricia Jánosi) és Fapp Miska (Bagó). 

A "VASÁRNAPI ÚJSÁG" KARÁCSONYI 
ALBUMA. 

A «Vasárnapi Ujságo, mint az utóbbi két 
évben, az idén is karácsonyra nagy díszal-
bumot ad ki, melynek czíme,mint a két előzőé: 

KARÁCSONY 
lesz. 

E díszalbum szín- és aranynyomatú borí­
tékkal, három művészi kivitelű szines műlap-
pal és számos eredeti rajzzal gazdagon 
illusztrálva, bő és érdekes tartalommal fog 
megjelenni. 

Külső kiállításának szépsége, valamint tar­
talmának gazdagsága által bizonyára ép oly 
szives fogadtatásra és meleg érdeklődésre fog 
találni, mint múlt évi albumunk. A nagy ter­
jedelmű díszmű a ((Vasárnapi Ujság» alakjában 
jelenik meg. Művészi kivitelű szines képmellék­
letei közt lesz a magyar művészet négy első­
rendű kitűnőségének, MUNKÁCSY MraÁLY-nak, 
LOTZ KÁROLY - nak, BENCZÚR GYULA - nak ós 

'SZÉKELY BERTALAN-nak egy-egy festménye. E 
szines képeken kívül, melyek az eredetiek 
szépségeit teljes hűségükben mutatják be, 
részint mint önálló rajzok, részint mint az 

egyes elbeszélésekhez, költeményekhez készült 
illusztrácziók, számos más, igen gondos kivi- • 
telű kép lesz az albumban, melyeket a legjele­
sebb magyar illusztráló művészek készítenek. 

A tartalom irodalmi részében legkitűnőbb 
iróink közül számosan működnek közre. Mik­
száth Kálmán, a «Vasárnapi Újság* hírneves 
főmunkatársa, új elbeszélést irt az album ré-
részére «Az ördöngös pipa» czimmel; rajta 
kívül még újabban ritkán megszólaló kitűnő 
írónk, Baksay Sándor «Kajdacsi Antal* czímű 
elbeszélése a régi Magyarország életéből vett 
tárgyat dolgoz fel, Bérezik Árpád ((Őszi rózsa» 
czimmel a modern társadalomból, a hivatali 
életből írt elbeszélést, Pékár Gyula «A boldog­
asszony fátyola» czímű elbeszélése a középkor­
ból rajzol érdekes történetet, Gyarmathy Zsi-
gánó elbeszélése ((Apoldynén czím alatt az er­
délyi vidéki társadalomból nyújt megható ké­
pet, Kisbán Miklós rajza, a «Csácsá», egy falusi 
czigány tragikus sorsát mondja el. A verses 
közlemények sorában lesznek Szász Károly-nak 
még eddig kiadatlan műfordításai, eredeti köl­
temények Lévay Józseftől, Endrődi Sándortól, 
Szabolcska Mihálytól, Radó Antaltól, Zempléni 
Árpádtól, Lampérth Gézától, Sajó Sándor­
tól, stb. 

E szépirodalmi közleményeken kívül még 
több ismeretterjesztő czikk lesz az albumban, 
melyek közül fölemlítjük Marczali Henriknek 
a magyar testőrségről szóló czikkét, ifj. Ábrá­
nyi Kornél munkáját ((Zrínyi Ilona ós Thököly 
Imre szerelmi regényé »-ről, a Budapest régi 
épületeit ismertető sok képpel illusztrált czik­
két s Cholnoky Jenőnek a japán s a vele rokon 
khinai művészetről szóló szintén számos kép­
pel élénkített czikkét, melynek adatait az iró 
Kelet-Ázsiában tett hosszas utazásán a hely 
színén szerezte. 

A * KARÁCSONY*-t, e gazdag tartalmú $ 
rendkívül díszes kiállítású ünnepi albumot 
régi és új előfizetőinknek karácsonyi ajándé-
kúl szánjuk s azoknak is, kik most lepnek elő-
fizetőink sorába, ingyen adjuk. 

A «Karácsonyi) bolti ára 3 korona; ennek 
utalványon való beküldése mellett bárki meg­
rendelheti az alulírt kiadó-hivatalnál, mely 
bérmentve küldi meg. 

Azoknak, a kik a « Vasárnapi Újság»-ra 
1905-re előfizetni szándékoznak, szívesen el­
küldjük megtekintés végett bérmentve e kará­
csonyi díszalbumot, ha erre levelező lapon fel­
szólítanak. Előfizetés esetén díjtalanul meg­
tartható, ellenkező esetben kérjük a 3 korona 
bolti árnak postautalványon való megtérítését, 
vagy az album visszaküldését. 

Budapest, 1904 deczember hóban. 
A «Vasárnapi Újság» kiadó-hivatala 

IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Endrődi Sándor költeményei (1867—1901). 

Endrődi Sándor költői pályafutásának válogatott 
alkotásait összegyűjtötte s egy csinos kötetben, a 
költő arczképével kiadta a Singer és Wolfner-czég. 
Arczképe alá Endrődi ezt a jeligét irta: 

Szeresd a szépet igazán, 
Ez adja meg a lét becsét; 
A ki a szépet szereti, 
Széppé teszi az életét. 

Endrődi Sándor valóban szerette a szépet egész 
életén át, azt kereste harminezhét évi költői mun­
kássága egész ideje alatt, egyénisége, költői hangja, 
eszmevilága egész fejlődésén keresztül. S e fejlődés­
ről hű képet ad ez új kötet, megmutatva, mint 
ásott magának mind mélyebb medret a költő tehet­
sége, s mint szárnyalt az eszmék világában mind 
magasabbra. Ily módon végigjátszotta a lyrának 
körűlbelől összes húrjait; kezdte a könnyed, játszi, 
apró tücsök dalokkal, melyek az ifjúi fogékony 
lélekből fakadva a szerelem vágyát, mámorát hir­
detik, folytatta a szerelem erőteljesebb szárnyalású, 
érczesebb hangú énekeivel, a melyekben már a 
férfivá serdült költő megtalálta a maga élete czélját 
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s mélyebbre nézett saját lelkébe, hogy onnan hozza 
fel a költészet gyöngyeit. Majd egy nagy lelki fáj­
dalom hatása alatt megrendülve, de egyúttal meg 
is aczélosodva, maga körűi tekint a világban, a 
saját bánatán, örömén felül emelkedve, az előtte 
folyó életre, az emberiségre függeszti szemét; e 
korban szólaltatja meg a bölcselkedő lyra és a 
szatíra hangjait, utána pedig a Kurucz-dalokkal a 
hazafias költészetben éri el pályájának alighanem 
legnagyobb sikerét. Utolsó kötetében azután a val­
lási elmélyedésnek adott erőteljes hangot. E hosszú 
fejlődés eredményének legjava van meg új köteté­
ben, mely valóban becses és szép tanúbizonysága 
egy nemes irányú, szép költői lélek csaknem négy 
évtizedes munkásságának. A kötetből, melynek ára 
díszes kötésben 3 korona, mutatványul a következő 
szép költeményt közöljük, mely egyúttal a kötetnek 
előhangj ául szolgál: 

A költészethez. 
Sok ezer vadság, durvaság közt, 
Gyengéd és hű maradt szivem, 
Te védtél engem, oh költészet, 
Szintoly' gyengéden és híven. 
Mint gyermek már rajongtam érted' 
S ott küzdtem lobogód alatt. 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

Utánad törtem az egekbe 
Minden keserven, poklon át, 
Hogy szomjú lelkem fölihassa 
Fényed egy röpke sugarát. 
Hogy erezzelek; fölégettem 
Tüzedben ifjúságomat, 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

Tudtam, hogy vannak hirdetőid, 
Kik bitorolják nevedet, 
S palástod tiszta bársonyából 
Csak álarezot készítenek; 
Hogy hivság lángja csak a tűz, mit 
Oltárod ormán gyújtanak. 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

A hazugságok közt tebenned 
Az igazságot láttam én, 
Hittem hódító hatalmadban 
És követtelek, égi lény. 
Szemem ott függött glóriádon, 
Te tiszta, tündöklő alak ! 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

Nem jártam oly ösvény porondján, 
A mit más kiczégérezett: 
Egész szivemet adtam néked 
S daloltam, mit az erezett. 
Sokszor vérig gyötörtem érted, 
Hogy — mosolyogni lássalak, 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

Azt mondtad : Álmodj ! álmodoztam. 
Ha szóltál: Szeress ! szeretek. 
M;nt a madarat, ösztönöm vitt 
Titkon, de biztosan feléd, 
S ha csókod érzem : édenné lett 
Előttem a zord sivatag . . . 
Nekem nem voltál soha játék, 
Mindig szentnek tartottalak. 

Édes, vigasztaló ígéret! 
Oh gyönyör, üdv I Maradj velem ! 
Ha csillagod vagyok s lehullok : 
Eagyogd be örök éjjelem I 
Míg fényed halk hulláma ringat: 
Tovább szövöm az álmokat — 
Nekem nem voltál soha játék, 
Síromig szentnek tartalak. 

* A barbizoni művészek. A K. Lippich Elek 
által szerkesztett «Művészeti Könyvtárt, melynek 
legújabb két kötetéről múlt számunkban emlékez­
tünk meg, gyors egymásutánban bocsátja ki érde­
kes köteteit. A Mednyánszkyról és Paál Lászlóról 
szóló monográfiákhoz csatlakozik «A barbizoni mű­
vészek* -ről szóló kötet, a melyben Leipnik L. Nán­
dor ismerteti a modern festészeti irányok kezdő 
mestereinek életét, műveit, festői elveiket és mód­
szereiket. Rousseau, Millet és Corot a főalakjai 
ennek az iskolának, mely a szabadban (plein air) 
való festés elvét s a szabadban való szin- és forma­
benyomásoknak a vásznon való hü utánzását állí­
totta a maga törvényéül. Maga az elv nem volt új, 

DRÁGA KIRÁLYNÉ JACHTJA. Singer Józsei újoidéki fényképe után. 

s gyakorlatilag is érvényben volt az állatfestőknél, 
a kik modellt alig találhattak másutt, mint a szabad 
természetben. De kétségtelen, hogy a barbizoniak 
példája nagy befolyással volt a XIX. századbeli 
festészetre, úgy hogy a modern művészet megér­
téséhez hasznos és szükséges is ismerni a for­
rást, a melyből kiindult. E tekintetben Leipnik 
kötete jó tájékoztató. Eövid vonásokban rajzolja 
meg a franczia festőművészet állapotát a XVIII. 
században s a XIX. század elején, a melyre szinte 
visszahatásként következett a barbizoniak fellépése. 
Azután következik az összes barbizoni művészeknek, 
a mestereknek és a tanítványoknak jellemzése, 
kisérve nagyszámú illusztráczióval, a melyek az 
irott szót a szemlélhetőség erejével támogatják. 
A szépen kiállított, sok képpel s 11 műmelléklettel 
díszített kötet ára kötve 8 korona. Kiadta a Lampel-
Wodianer czég. 

A oRemekirók képes könyvtára» czímű válla­
latban két új kötet jelent meg. Az egyik Csokonai 
Vitéz Miliály válogatott költeményei, melyeket 
Bánóczi József rendezett sajtó alá s életrajzi beve­
zetést is irt hozzá. Benne vannak a kötetben a 
Lilla-dalok, anakreoni dalok, az ódák, elegyes köl­
temények, a lélek halhatatlanságáról szóló nagy 
tanköltemény, a «Dorottya* s a prózai dolgozatok 
java. A kötet diszét s érdekességét fokozza Márk 
Lajos tiz rajza. — A vállalat második kötete 
Reviczky Gyula összes költeményeit adja Tüll 
Ödön tizenkét csinos rajzával. E kötetet Koróda 
Pál rendezte sajtó alá. Minden kötet ára 6 korona, 
az egész vállalat megrendelőinek 5 korona. 

Erdőben, tisztáson. írták Boér Miklós és Führer 
Miklós. A természet világából rajzoltak a szerzők 
apró képeket: a varjúról, verébről, szarkáról, ürge­
öntésről stb. Könnyed vázlatok, sikerült részletek­
kel. A kötet ifjú Nagel Ottó könyvkereskedésében 
jelent meg. 

Az Athenaeum-Társaság az idei karácsonyra is 
egész sereg díszes kiállítású és érdekes tartalmú 
ifjúsági iratot bocsátott a könyvpiaezra. Köztük 
van az Endrődi Sándor által szerkesztett a A ma­
gyar költészet kis kincsesházat czimű költői antho-
logia, mely népiskolai használatra van szánva, 
de általában ifjúsági olvasmánynak, szavalókönyv-
nek is jól használható. Bársony István is rövidített 
kiadást készített *Erdön, mezönt czímű természet­
ismertető, szépen irott könyvéből, mely számos 
csinos képpel, díszes kiállításban jelent meg. Ára 
4 korona 80 fillér. Abonyi Árpád az utazási regény 
terén tett kísérletet oRákolti György utazását 
czimű művében, melyben Eákolti György magyar 
úrnak Afrika ismeretlen belsejében nyomtalanul 
elveszett atyja fölkeresésére tett utazását irja le 
kísérőivel, Kovács Miskával és a czigány Dandóczi 
Ferkóval. Az illusztrácziókkal is ékesített könyv 
ára vászonkötésben 6 korona. Donászy Ferencz a 
magyar pogány világból vélte *Ozdor Telegdt czímű 
elbeszélésének tárgyát. A pogány világ utolsó küz­

delmeit rajzolja benne, két család harczának kere­
tében, igyekezve rajzolni a magyarság akkori élet­
módját, gondolkodását. Ára 3 korona 60 fillér. 
Goda Géza II. Bákóczi Ferencz híres tábornoká­
nak, Bottyán Jánosnak életét, hadi tetteit irta meg 
tJános generálist czímű könyvében. Nemcsak a 
tárgy aktualitása, hanem az előadás vonzó eleven­
sége s hazafias hangulata is érdekessé teheti a 
könyvet az ifjúság előtt. A nagy alakú, diszkötésű 
könyv ára 5 korona. A szabadságharezot mondja 
el tllarcz a szabadságértt czimű könyvében 
Böngérfi János. A nagy nemzeti harcz eseményeit 
egy öreg honvéddel mesélteti el három unokájá­
nak, úgy hogy az ifjú olvasó előtt a valósághoz 
híven s mégis érdekfeszítően vonul el a nagy idők 
története. A számos illusztráczióval ellátott könyv 
ára díszes kötésben 6 korona. A mesés-könyveket 
kedvelő gyermek-ifjúságnak való Mendelényi Béla 
aCsodaduda és egyéb mesékt czimi'*képes könyve, 
melynek ára 5 korona. Mayne-Reid egy értékes 
könyvét, «A transzváli kivándorlókt-at fordította 
le a magyar ifjúság számára Hegedűs Pál. A könyv­
nek az ad értéket, hogy olvasója előtt megelevene­
dik Dél-Afrika állat- és növényvilága, földrajzi, nép­
rajzi viszonyai s e mellett mégis érdekes olvas­
mány marad. A szép képekkel díszített, jó magyar­
sággal fordított munka ára 4 korona 80 fillér. 

«Fellyke zenés képeskönyvei czímen csinos 
füzet jelent meg, mely 4—6 éves gyermekek szá­
mára való tizennégy kis dalt tartalmaz. A dalok 
zenéje oly eredeti módszerrel készült, hogy azokat 
a kis gyermekek zongorán nehézség nélkül eljátsz-
hatják. Kapható a könyvkereskedésekben, s a szer­
zőnél, dr. Odor Imrénénéi (I. Pálya-utcza 2. I. 24.) 
1 korona 20 fillérért. 

Közkedveltségü magyar genrekép Bihari Sán­
dornak tBiró előttt czimű derűs hangulatú képe. 
A nótárius, az öregbiró, egy jámbor képű paraszt­
legény s a kárvallott czigányprimás van e képen 
megfestve. Különben ki nem ismeri e képet? Keve­
sebben ismerik a párját, Biharinak nAz ő nótáját 
czimű szép alkotását. Ez kezdetét mutatja be annak 
a mulatságnak, a mely a biró előtt nyert befeje­
zést. A korcsmaszobában ül a falu roszsza, és füty-
szóval tanítja meg a czigányt az ő nótájára. Bihari 
Sándor nagy művészettel festette meg ezt a derűs 
jelenetet. Ennek a festménynek a reprodukeziója 
jelent most meg olyan művészi kivitelben, mely 
színben, rajzban hű mása az eredetinek és ez által 
teljesen az eredeti benyomását kelti. A művészi 
kép, a Spiegel Frigyes által tervezett, diszes, mo­
dern, aranyozott keretben 64 koronárt szerezhető 
meg 4 koronás havi részletekben a Könyves Kál­
mán magyar műkiadó társaságnál (Nagymező-utcza 
37/39.) A Könyves Kálmán magyar festészet és 
szobrászat java alkotásait kitűnő művészi másola­
tokban terjeszti s nagy szolgálatot tesz ezzel úgy a 
magyar kultúrának, mint a mtíszerető közönségnek. 
Kiállítási termeiben — melyek első rangú látvá­
nyosságok — a reprodukeziókon kívül állandóan 
igen érdekes kiállításokat rendez magyar művészek 
alkotásaiból, és azzal, hogy részletfizetésre adja az 
eredeti festményeket is, módot nyujt a kevésbbé 
vagyonos intelligencziának is, hogy otthonát valódi 
művészi alkotásokkal díszítse. 
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A « VASÁRNAPI UJSÁG» 
5 2 - i k é v f o l y a m a . 

A « V a s á r n a p i U j s á g » , m e l y n e k veze t é se 
i m m á r h a r m i n c z h ó t e s z t e n d e j e v a n u g y a n a z o n 
s z e r k e s z t ő k e z e i b e n , j ö v ő r e is h ű m a r a d a l a p í t á ­
s a k o r v á l a s z t o t t i r á n y á h o z , h o g y a haza f i a s é r z ü ­
l e t n e k t o l m á c s a , a n e m z e t i h a l a d á s n a k k é p e , a 
k ö z é l e t n e k t ü k r e , s z ó v a l korunk történetének 
igazi krónikája l e g y e n . 

A l a p í t á s a k o r c z ó l u l t ű z t e k i , h o g y a n e m ­
ze t i é r z é s t á p o l j a , a z i r o d a l o m fe lv i rágzá ­
s á t m u n k á l j a , a z i s m e r e t e k e t t e r j e s z s z e . M e g ­
i n d u l á s a ó t a h a t a l m a s a n f ö l l e n d ü l t a m a ­
g y a r k ö z é l e t , n a g y o t fe j lődöt t a z i r o d a l o m , 
m i n d e n t é r e n g y o r s a n h a l a d t e lő re a m i v e l ő -
d é s . A z á l t a l á n o s h a l a d á s s a l l é p é s t t a r t v a h a ­
l a d t , f e j lődö t t a « V a s á r n a p i U j s á g » , n e m c s a k 
belső tartalmára, h a n e m külső díszére é s ter­

jedelmére n é z v e i s , m í g elérte mai nagy ter­
jedelmét s illusztráczióinak mai gazdagságát. 
E g y r e t ö b b és t ö b b m ű v é s z i k i v i t e l ű , n a g y r é s z t 
e r e d e t i k é p e t közö l , s k ü l s ő d í s z é n e k e m e l é ­
s é r e f ö l h a s z n á l t a a n y o m d a i i p a r fe j lődésé t , a z 
i l l u s z t r á l ó m ű v é s z e t h a l a d á s á t , a s o k s z o r o s í t ó 
t e c h n i k a ú j a b b v í v m á n y a i t , h o g y a v e r s e n y t a 
n a g y kü l fö ld i n e m z e t e k h a s o n l ó i r á n y ú v á l l a ­
l a t a i v a l i s k i á l l h a s s a . 

A * V a s á r n a p i Ú j s á g » a l e g r é g i b b m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i é s i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s t ö b b 
m i n t e z e r k é p p e l s r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k ­
kel , legjelesebb hazai íróink és művészeink 
közreműködésévél j e l e n m e g . 

* 

A « V a s á r n a p i Újság» ú j a b b a n s z í n e s 
k é p m e l l é k l e t e k e t is ad , t ö b b s z í n b e n m ű v é s z i ­
l e g k iv i t t k é p e k e t . 

A « V a s á r n a p i Ujsági) 1905 - ik i e lőf izetői d í s z e s 
k i á l l í t á s ú ü n n e p i a l b u m o t k a p n a k i n g y e n , 
b e c s e s s z é p i r o d a l m i é s i s m e r e t t e r j e s z t ő k ö z l e ­
m é n y e k k e l , t ö b b s z i n e s k é p m e l l é k l e t t e l é s szá ­
m o s , a s z ö v e g b e n y o m o t t k é p p e l g a z d a g o n 
i l l u s z t r á l v a . 

M i k s z á t h K á l m á n k i tűnő í rónk m i n t főmunka­
tá rs m ű k ö d i k a • V a s á r n a p i Ujság» szerkesztőségé­
ben s a vele kö tö t t egyezség ér te lmében kizárólag 
a •Vasá rnap i Ujság»-ba írja nagybecsű új szépiro­
da lmi művei t : regényeit, elbeszéléseit. 

* 
A Vasárnapi Újság < R e g é n y t á r > czimű heti mel­

lékletében a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól 
közöl elbeszéléseket és regényeket képekkel, s mint 
családi lap kiterjeszkedik a n ő i m u n k a k ö r r e é s 
d i v a t r a is. 

* 

A i V a s á r n a p i Ujság» társlapja, a most m á r 
51-ik évfolyamába lépő «Po l i t i ka i Ú j d o n s á g o k , 
a hé t eseményei t h íven és részrehaj la t lannl , kellő 
magyaráza t ta l el látott gondos, t ömör összeállítás­
ban tár ja az olvasó elé, úgy, hogy a közönség 
együtt találja benne mindaz t , a mi a napi lapok­
ban e lszór tan je len meg. A •Pol i t ikai Ujdonságoki 
előfizetői e lap mel le t t külön díj nélkül kapják a 
^Világkrónikát képes he t i közlönyt és a • Magyar 
Gazdát czímű, havonkén t megjelenő gazdasági és 
kertészet i képes melléklapot. 

A «Vi l ágkrón ika» he t enkén t egy íven, számos 
képpel i l lusztrálva je len meg és az ál ta lánosabb 
érdekű nap i események részletes magya ráza t á r a 
szolgáló czikkeken kívül r endesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket , út irajzokat , úgyszin tén 
mula t t a tó kisebb közleményeket , stb. 

A t Világkrónika* 1905-iki évfolyama V e r n e 
G y u l a l e g ú j a b b r e g é n y é t közli, melynek c z í m e : 
• Véres dráma Livóniában.» 

Előfizetési föltételeink: 
A • V a s á r n a p i Ujság» negyedévre 4 korona , fél 

évre 8 korona , egész évre 16 korona. 
A • V a s á r n a p i U j s á g i a V i l á g k r ó n i k á v a l ne­

gyedévre 4 kor . 80 fillér, félévre 9 k o r o n a 60 fillér, 
egész évre 19 ko rona 20 fillér. 

A ( V a s á r n a p i U j s á g i és «Po l i t i ka i U j d o n s á g o k i 
a i V ü á g k r ó n i k a i és a «Magyar G a z d á i mellék­
lapokkal e g y ü t t : negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona , egész évre 24 korona . 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i U j s á g i é s •Po l i ­
t i k a i U j d o n s á g o k i k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , 
E g y e t e m - u t c z a 4. s z á m küldendők. 

tjj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésük­
nél nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát 
világosan és olvashatólag kiírni . — Régi előfize­
tőink legczélszerűbben úgy járnak el, ha ezím-
szalagjaikból, melyek alatt lapjaikat kapják, egyet a 
posta-utalvány szélére fölragasztva, beküldőnek a 
kiadóhivatalnak. — Külföldi előfizetésekhez 
kérjük a postailag meghatározott viteldijat is csatolni. 

Mutatványszámokat levelezőlapon kifejezett 
kívánatra bárkinek készséggel küld a kiadóhivatal. 

A „Vasárnapi Újság" díszkiadása. 
A „Vasárnapi Újság" jövőre is abban a kiállí­

tásban fog megjelenni, melyet a magyar közönség 
annyi éveken át megszokott és megszeretett, tehát 
az eddigihez hasonló alakban, jó papíron, gondosan 
előállított és szépen nyomott illusztrácziókkal. Hogy 
azonban azok számára, kik a „ Vasárnapi Ujság"-ot 
még díszesebb kiállításban kívánják megrendelni 
és könyvtárukban vagy társalgó-termük asztalán 
megőrizni, erre is módot nyújtsunk: a „Vasárnapi 
Ujság"-ból albumszerii diszkiadást is rendezünk, 
mely azonos tartalommal, de a legfinomabb vastag 
dupla-velin-papiron, színes borítékkal jelen meg. 
Az e fényes kiállítás által okozott költségtöbblet 
arányában a „ Vasárnapi Újság"- díszpéldányainak 
ára kétannyi, mint a rendes kiadásé, vagyis: 

a „ Vasárnapi Újság" í fél évre _ 8 korona 
rendes kiadása \ egész évre i6 „ 

a „Vasárnapi Újság" í fél évre _. i6 „ 
heti díszkiadása | egész évre ffi „ 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A M a g y a r T u d . A k a d é m i a deczember 12-iki 
ülésén, melyen Thán Károly elnökölt, szaktudo­
m á n y i e lőadásokat t a r to t t ak . 

RéthyMór r endes tag bemuta t t a Bolya i F a r k a s 
• T e n t a m e m - j e n e k második kötetét , a melyet az 
Akadémia adot t ki s a melye t Réthy Mór, Kürschák 
József, Töttösy Béla és Finály Gábor szerkesztet tek. 
Kővesligcthy Radó «Földrengési e lemek számolása* 
cz imen a maga rengési megfigyeléseinek elméletéből 
folyó képlet-sorozatot m u t a t o t t be, a melylyel pusz­
t á n időadatok a lapján a rengés fészkének mély­
ségét, a földrajzi kisugárzó pont fekvését, a rengés 
terjedési sebességét hipotézis től m e n t e n , biz tosan 
megál lap í tha tn i . Egyút ta l je lente t te , hogy Magyar­
ország a földrengést ku ta tó nemzetközi szövetségbe 
belépett, s a minisz ter tanács Magyarország képvi­
seletével öt bizta meg. Végül Schlezinger Lajos 
«A lineár differencziális egyenletek e lméle téhezi 
és TeUyesniczky Ká lmán «A mag és magosz tás i 
czímű tanulmányát muta t t a be rövid k ivona tban . 

A Ki s fa ludy-Tár saság tekintet te l az ünnepekre , 
ezúttal korábban, már deczember H - i k é n meg ta r ­

to t t a h a v i ülését Beöthy Zsolt és Berzeviczy Alber t 
elnöklése mellet t . 

A felolvasások sorá t Dalmady Győző ny i t o t t a 
m e g lyra i kö l t eményekke l a családi életről , a hazá­
ról . Bársony I s tván «Az utolsó B a r a n g i cz imen 
elbeszélést olvasott föl. Jakab Ödön is h á r o m költe­
ményével lépet t a felolvasó asztalhoz, melyek közül 
legélénkebb te tszésnyi lvání tásokkal fogadták « A m i 
h a r a n g j a i n k ! czíműt . (Szerző ezt l a p u n k n a k ad t a 
á t közlés végett .) Pékár Gyula «A Boldogasszony 
fátyolai czímű elbeszélését olvasta föl. (Karácsonyi 
me l l ék le tünkön közöljük.) Végül Kozma Andor föl­
olvasta Bárd Miklós vendégnek «Az első századi 
czímű kö l teményé t . Az összes felolvasásokat a nagy­
számú közönség élénk tetszéssel hal lgat ta s a fel­
olvasókat megtapsol ta . A felolvasó ülés u tán a ta­
gok zá r t t anácskozásra gyűltek össze, a melyen a 
megüresede t t tagsági helyek betöltése dolgában ha ­
tároz tak . K imond ták , hogy az üresedésben lévő két 
tagsági he lye t betölt ik. Az ajánlások ez év végéig 
kü ldendők be a főt i tkár i h ivata lhoz . 

A P e t ő f i - T á r s a s á g deczember 11-iki ülésén Erödi 
Béla felolvasott Szádi X l I I - ik századbeli perzsa 
köl tőnek «Gyümölcsösker t i czimű verssorozatából 
n é h á n y ujabb műfordí tását , melyeket tetszéssel 
fogadtak. U t á n a Somló Sándor olvasta fel dr. Kam-

pis J á n o s vendégnek «A közös p o r t a i czímű hosz-
szabbvig kö l teményé t , a közönség tetezése mellett 
Abonyi Á r p á d • Je l l emes emberek» czímű novelláját 
ad ta elő, a melyben gúnyol ja a t ö n k r e m e n t gentryt 
a ki dolgozni n e m akar , de végigpumpolja hajdani 
bará ta i t . Végül Zempléni Á r p á d szavalta «A kői 
czimű köl teményét , s megtapso l t ák . A felolvasó 
ülés u t á n zárt tanácskozásra gyűl tek össze a tagok 
A zár t ülésen Szana T a m á s t i t ká r je lente t te , hogy 
Wohl H e r m a n n losonczi földbir tokos végrendele­
t i i g 4000 k o r o n á t hagyo t t a t á r sa ságnak . Ezután 
a Jóka i ha lá láva l megüresede t t elnöki állás betol-
téséről t anácskoz tak . A í á r s a ság az elnöki állásra 
Herczeg F e r e n c z a le lnököt , az alelnöki állásra 
pedig Ferenczi Zo l t án t j e lö l te . Azt is elhatározta 
a társaság, hogy Prielle Korné l i á t 60 éves művészi 
j ub i l euma a lka lmából üdvözli . 

MI UJSÁG? 
R á k ó c z i ós b u j d o s ó t á r s a i n a k h a m v a i . Thallóczy 

Lajos , a közös p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m osztályfőnöke 
több n a p óta K o n s t a n t i n á p o l y b a n tar tózkodik, hogy 
megtegye a szükséges e l ő m u n k á l a t o k a t Rákóczi és 
t á r sa i h a m v a i n a k hazaszál l í tására . Azok az egyházi 
ha tóságok, melyek a h a m v a k a t őrzik, ezek elszállí­
tása ellen s e m m i a k a i á l y t n e m tesznek . A szultán 
i radé jának k i adása u t á n m e g t ö r t é n n e k az intézke­
dések a h a m v a k hazaszá l l í t ásá ra . 

A gala ta i S t . -Benői t f ranczia l azar i s ta templom 
egyik k r ip tá jában , czédrusfa-koporsóban nyugosz-
n a k I I . Rákóczi F e r e n c z h a m v a i s mel le t te külön 
koporsóban any jának , Zrínyi I l o n á n a k feje. Ugyan­
abban a k r i p t á b a n van Rákóczi fiának, Józsefnek 
t e teme. A lazar i s ta t e m p l o m b a n nyugszik gróf Ber­
csényi Miklós felesége, szüle te t t Csáky Krisztina 
grófnő. A rodostói görög t e m e t ő b e n feküsznek gróf 
Bercsényi Miklós, gróf Esterházy Antal és Sibrik 
Miklós. I s zmidben az ö r m é n y t eme tőben pedig Thö­
köly Imre , Rákóczi m o s t o h a apja, k inek utolsó óhaj­
tása volt, hogy p o r a i t hazá jában és pedig a felvidé­
ken temessék el va lamikor . K é s m á r k városa fogadja 
majd be kegyele t te l csontjai t . Budapes t en az a terv 
merü l t föl, hogy Rákóczi fejedelem h a m v a i n a k itt a 
fővárosban országos t iszteletet ad janak . A jövő esz­
t e n d ő j ú n i u s 8-ikán, az u to lsó koronázás évfordu­
lóján szentel ik föl a Szen t - I s tván bazil ikát , az épí­
tészet és művésze t nevezetes a lkotásá t . A terv az, 
hogy Rákóczi h a m v a i ekkor érkezzenek Buda­
pes t re , a baz i l ikában helyezzék rava ta l ra , s az itt 
t a r t o t t gyász is ten i t isztelet u t á n országos gyászki-
séret v i n n é a koporsó t Kassá ra . 

A k o r m á n y el is ha tá roz t a , hogy Rákóczi és a 
többiek h a m v a i t c sakugyan B u d a p e s t e n át vigyék 
Kassá ra . A baz i l ikában a z o n b a n n e m lehe t ravatalt 
á l l í tani , m e r t Rákóczi bujdosó t á r s a i közt protes­
t ánsok is vol tak, továbbá m e r t o t t a ravatalnál 
csakis fölszentelt p a p beszé lhe tne , a m i az orszá­
gos je l l egnek n e m felelne meg. A h a m v a k a t tehát 
Budapes t en , az országház n agy kápolacsarnokában 
helyezik r ava t a l r a . A h e r c z e g p r i m á s i t t végzi a be-
szentelést , a z t án a k o r m á n y egyik tagja, utána 
Kossuth Fe r encz és Thaly K á l m á n t a r t a n a k be­
szédet. 

K u r u c z - s z o b o r a m a j t é n y i s í k o n . A szatmár-
megyei maj tényi sikon, a h o l 1711-ben a kurucz 
t ábo r le te t te a fegyvert, emléke t a k a r n a k állítani 
Rákóczi szabadsághőse inek . Az a zászlót t a r tó lovas-
kurncz, me lynek b r o n z m i n t á j á t a Műcsarnok mos­
t a n i tél i k iá l l í t á sán a buda i k i rá ly i várpa lo ta szá­
m á r a vásáro l ták meg, eredet i leg ide van szánva. 
A búsuló kurucz alakja Holló B a r n a b á s munkája . 

T h ö k ö l y f e j e d e l e m e m l é k e z e t e K é s m á r k o n . 
A késmárki evangél ikus egyházközség elhatározta, 
hogy Thököly I m r e idegenben nyugvó hamvainak 
K é s m á r k o n l eendő elhelyezésére vona tkozó ünne-
piségek pol i t ika i részét a Thököly-várban , egyházi 
részét pedig az uj t e m p l o m b a n ta r t j ák meg. Az 
emlék elkészítésével Schikedanz Alber t budapesti 
műépí tész t b íz ták meg . — K é s m á r k város közgyű­
lése pedig azt h a t á r o z t a el, hogy a Thököly-vár 
főkapuja felett levő s egykor a fejedelem ebédlőjéül 
szolgált he ly iségeket á t enged i városi múzeum czél-
j a i r a és az á t a l ak í t á s t e lvégeztet i . A m ú z e u m anya­
g á n a k összegyűjtésére és rendezésére az indítvá­
nyozó dr . A l e x a n d e r Bé la vállalkozott , k inek ma­
gának is szép gyű j t eménye v a n . 

C s o k o n a i h a l á l á n a k s z á z a d i k é v e . J a n u á r 28-án 
lesz századik éve Csokonai Vitéz Mihá ly halálának. 
Debreczen város közönsége ü n n e p é l y e k k e l fog ál" 
dozni e n a p o n a köl tő emlékének . 

A Csokonai -Kör j a n u á r 29-ikén, v a s á r n a p tartja 
diszgyűlését, me lyen Géressy K á l m á n m o n d meg-
ny i tó beszédet^ emlékbeszédet ped ig Tüdős János 
d r . ; ü n n e p i k ö l t e m é n y t olvas föl Szabolcska Mihály 
és Szárny Gyula . U g y a n e k k o r tesz je len tés t a kor 
elnöksége a Csokonai é le t ra jzára h i rde t e t t ezer 
k o r o n á s pá lyáza t e r edményérő l s bemuta t ja a kor 
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kiadásában megjelenő, Csokonai válogatot t költe­
ményei t t a r t a lmazó versköte te t . A dal-egyesület 
Csokonai dalai t adja elő. A díszülés u tán az i ro­
dalmi egyesületek küldöt t je i megkoszorúzzák Cso­
konainak a főiskolai k ö n y v t á r b a n levő márvány­
szobrát . A vendégeke t fogadó bizottság élén Doma-
hidy E l e m é r főispán áll. A város az ü n n e p költ­
ségére 1500 k o r o n á t szavazott meg. Es te a szín­
házban Rákosi J e n ő «Tempefőii czimű darabjá t 
adják elő, me lynek hőse Csokonai . Az ü n n e p r e 
meghívják az ország i roda lmi társaságai t , azokat az 
Írókat, a kik Csokonairól i r tak és Sárospatak, Ko­
márom és Csurgó városokat , a melyekhez a feled­
hetetlen költő é le tének egy-egy szaka fűződik. 

* D r á g a k i r á l y n é y a c h t j a . A szerencsét len végű 
s«erb k i rá lynénak, m i k o r Sándor ki rá ly nőül vette, 
Belgrád városa díszes yach to t adot t nászajándékul , 
a melyet Turn -Szeve r inben készítet tek 100,000 
frankért, s Drága k i rá lyné nevéről neveztek el. 
A királyi p á r meggyi lkolása u t á n többi holmijuk­
kal együtt ez a yach t is kótyavetyére kerül t . Két­
szeri árverésen n e m akad t a szép kis hajóra vevő, 
mig végre h a r m a d s z o r r a megvet te potom á r o n egy 
Belgrádban lakó n é m e t ember, a ki most a D u n a 
menti városokban mutogat ja . A yach to t deczember 
16 ikán Budapes t re is elhozták, a hol egy-két n a p r a 
a budai pa r ton , a Ráczvárosnál kötöt t ki. Tulajdo­
nosa azért utazik vele föl a D u n á n , hogy e ladhassa . 

E z ü s t e v ő k é s z l e t e k ! A magyar ember mindig 
nagy előszeretettel viseltetett az ezüst tárgyak iránt. 
Alig van uri ház, melyből hiányzanak az ezüst evő­
készlet. Ujabb időben az ezüet-evőkészletek választé­
kos ízléssel készíttetnek. Oka ennek egyrészt az ezüst 
olcsósága, másrészt pedig a secessiós ízlés terjedése. 
A 6., 12., 18. és "24. számokkal való ezüst evőkészletek­
ből bámulatosan gazdag raktárt tart Schönwald Imre 
pécsi ékszergyáros. Az egész országra kiterjedő Schön­
wald Imre üzlete és a gyárosokkal kötött szerződései 
folytán Schönwald pé'-si czég a fzebbnélszebb ezüst 
evő-készleteket szállítja az ország minden részébe, sőt 
külföldre is, melyekért a legnagyobb elismerést kife­
jező leveleket kapja megbízóitól, mert a czég elve — 
jó kiszolgálás és kevés haszon. Jobb a sűrű krajczár, 
mint a ritka garas. A ki szép és olcsó tiszta ezüst­
evőeszközöket óha)t venni, kérje Schönwald czégtől az 
evőkészletekre vonatkozó, most megjelent árjegyzéket, 
ki azt szívesen ingyen és bérmentve küldi. 

Sósborszesz akkor jó fajta, 
Ha Vértes neve van rajta. 

HALÁLOZÁS. 
NEMÉNSI AMBBDS képviselőt deczember 15-ikén 

délutrin temet ték . Már délelőtt sok részvétlátogató 
jelent meg a ha lo t t házná l és fejezte ki részvétét az 
özvegynek. Koszorút küldöt t a képviselőház, Zilah 
városa melynek díszpolgára volt, a fővárosi i rói 
egyesületek, azok a hí r lapok, melyekbe i r t vagy 
szerkesztett . A végtisztességre összegyűlt közönség 
soraiban számosan j e l en tek meg a poli t ikai élet, 
közélet, i roda lom és közgazdasági világ tekintélyei , 
a szilágy-csehi kerü le t küldöt tsége. A minisz terek 
közül o t t v o l t a k : H i e r o n y m i Károly, Berzeviczy 
Albert, továbbá Weker l e Sándor és Hegedűs Sán­
dor volt minisz terek , Fei l i tzsch Artúr , a képviselő­
ház alelnöke, Kornfeld Zs igmond főrendiházi tag, a 
Magy. Ált. H i t e lbank vezérigazgatója, stb. A gyász­
szertar tást K o h n Sándor budapes t i főrabbi vé­
gezte. E z u t á n Tolnay Lajos minisz te r i tanácsos a 
Gyár iparosok Országos Szövetsége nevében mon­
dott n é h á n y búcsúszót, Benkő Albert szilágycsehi 
református p a p a válasz tókerüle t nevében búcsúz­
ta t ta el képviselőjüket , végül Vészi József az újság­
írók nevében. A koporsót , a melyet a Hi r l ap i rók 
Nyugdíj intézetének nemzet i sz ínű selyem takarójába 
burkoltak, négylovas gyászszekér vi t te a temetőbe . 

Fe l sőkorompa i SIMONTSITS BÉ L A miniszter i t aná ­
csos, volt képviselő 59 éves ko rában Budapes ten 
m e g h a l t 1872-ben orsz . képviselő volt balközépi 
p rogrammal s pol i t ikai szerepet vi t t Tolnamegyé­
ben, a hol később főispán lett, majd Sza tmár vár­
megye és Sza tmár város főispánja, a h o n n a n a 
belügyminisz tér iumba h iv ták minisz ter i tanácsosi 
ranggal, a vármegye i osztály főnökévé. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : Gróf 
U E 8 8 E W F F Y ALAJOS főrendiházi tag. Szabolcsmegye 
és Sárosmegye egyik nagybir tokosa, 53 éves korá­
ban Nyíregyháza mellet t fekvő királyteleki kasté­
lyában, s hol t tes té t a sárosmegyei F i n t á r a szállí­
tot ták. — KULCSÁR JÁNOS egri egyházmegyei pap , 
k iérdemül t szomolyai esperes plébános, 66-ik évé­
ben, Váczon. — Id . POZSONYI LÁSZLÓ 48-as honvéd­
tiszt, Sza tmármegye vir i l ise, 77 íves korában 
Nagy-Károlyban. — H E E C Z BEBNÁT 48-as honvéd 
Szepesváralján 78 éves ko rában . — SZVOBODA JÓZSEF 
nyűg. pénzügyi tanácsos Budapes ten 72 esztendős 
korában. — ÖBOSZT P Á L 4 8 as honvéd, diós-jenői 
ref. t an í tó , 74 éves ko rában . — MOLITOBISZ 
LIPÓT régi honvédt izedes , k i öreg éveit Kassa vá­
ros szolgálatában tö l tö t te 77 éves korában . — 
Báró BABCO E D E , Por iugál iából bevándorol t ős-
nemesi család sarja, vol t honvédkapi tány , Herkules -
fürdő egykori biztosa, 62 éves korában Temesvá­

ron. — Kiss KÁLMÁN ügyvéd, a sopronmegyei első 
takarékpénztár alelnöke, 70 éves korában! Csor­
nán . — TAPOLCSANÍI DEZSŐ nagyváradi püspökségi 
urada lmi számtiszt, 48 éves ko rában Nagyvára­
don. — BALOGH LAJOS dr., ügyvéd, 39 éves korában 
Szabadkán. — KERTÉSZ JÓZSEF nyűg. á l lamvasut i 
h ivata lnok, 57 éves korában Budapes ten . — Id. Ro-
BZINCZKY JÁNOS nyűg. kincstár i e rdőmester , 81 éves 
korában Liptószentmiklóson. — ZÁBORSZKY YIKCZE 
nyűg. körjegyző, Eperjesen. — GAJZÁOÓ ISTVÁN ke­
reskedő, 54 éves korában Beszterczén. 

Özv. KASSAY BÁLINTNÉ, szül. I lőke Ju l i anna , 
78 éves korában Miskolczon s nagy rokonság gyá­
szolja. — Özv. KENÉZ JÁNOSNÉ, szül. F rá t e r Ju l i anna , 
75 éves korában Turkevén. — KOVÁCS ALBERTNÉ, 
szül. Nóvák Valéria, 73 éves korában Kunhegye­
sen. LERMAN JÓZSEFNÉ, szül. Vuits I lona, 74 éves ko­
rában Budapes ten . — Özv. B I L U T Z VILMOBNÉ, 66 éves 
korában Gyulán. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szeged T. G. A moszkvai Kreml múzeumában 

tartogatott Görgei-kard soha sem volt a magyar fő­
vezér oldalfegyvere. Midőn Paskievics herczeg a vi­
lágosi fegyverletétel után Nagy-Váradon Görgeit ma­
gához rendelte, egyúttal kardját is elkérette. Görgei 
a hozzá küldött orosz parancsőrtisztnek a szoba 
egyik sarkában állott kardok közül nyújtott át agyai 
Ezek a kardok a fővezér kíséretéhez tartozó tisztek 
kardjai voltak. 

Immaculata. Az alkalomra későn jött, különben is 
inkább egyházi jellegű lapba való. 

Temetés. Levél. Mind a kettő a népies költészet 
avultas motívumait variálja elég magyaros nyelven, 
de nem elég gondos verseléssel. A négy soros má­
sodik versben azonban van bizonyos hangulat, bár a 
motívuma ennek sem eredeti. 

Eperjes, S. A. A Transvaali aranybányákban jelen­
leg 70 ezer ember dolgozik. Az aranytermelés a béke 
létrejötte óta 135 százalékkal emelkedett. Egy Lon­
doni bankczég, mely a háború alatt több ezer bánya 
részvényt potom áron összevásárolt, mostanában a 
beruházott tőke 80 százalékos kamntját húzza. 

Vigasztaló. Hogy, ha gyermekére tekint, elcsende­
sednek gondjai, mert akkor tudatára jut, hogy miért 
dolgozik s kiért él, — ez helyes is, tiszteletreméltó 
is, igaz is. De vájjon elég-e ily útszéli, köznapi gon­
dolat arra, hogy egy versnek anyagát tegye ? Ez a 
gondolat minden nap megfordul minden jó apa fejé­
ben, már pedig a költőt ép az emeli ki a többi em­
berek közŰl, hogy a gondolat oly kincseit tudja föl­
hozni a lélek mélyéből, a melyeket a közönséges em­
ber legfeljebb homályosan sejthet, de tisztán, teljes 
értékében kifejezni nem tud. 

SAKKJÁTÉK. 
2411. szánra feladvány Németh Pétertől. 

(Szívós Mihály és Gérecz Károly mestereimnek.) 

SÖTST. 

u 
ÍAUhfr 

a b e d e f f f h 
VILÁGOS. 

Világos indul 8 az ötödik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

*>"**?-

A (Vasá rnap i Uj ság i49 . számában megjelent kép­
ta lány megfejtése: Tapasztalást csak szorgalom 
szerez. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Sterketttíjséffi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

T i r m é t u U i 
vwaaMatlaa 

Lithion forrás 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ MtOn hatású 
*•••-, hólyag--, rhanma- «• köaivenybáxttalmaknal, 
vlialati nehésaégeknél, osnkorbatag*aég-akn*l a lég i i ­

é i amiastaal szarvak h á n t a t n á l . 10348 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvator 

PURGO 
ST. HUBERTUS 

• l e s j o b b l i k ő r 

BRAUN TESVEREK NEL 
uaéflajajdassi belatini iir.-iiui Géza 

, BUDAPESTEN, 
Í r> f\Yl*i CO a legrégibb magyar likó'r-
> V V < ? gyárban készül. 

\ \ Ü̂X* / v (Alapíttatott 1ÍW-ben.) 
*yft-n(3?\%' Kapható a finomabb faszer 

^A.XJK>> éBosemege-kereBkedésekben. 

CERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczia sz.ibadalom. A szépség- titka, Ideállá Illattal 
feltétlenül tartús.eni'SzséRes es diszkrét. A Oeronandree 
az arczböi nek agéasaefei as üd« Mim ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : ARANYÉRÉIN 

MIONOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 

GERO&Sü ADOLF 
főh. udv. szállító ^ 6 ^ ^ ortop. ozipészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja készítményeit io:,!)2 

fájós lábakra 
BaF" Spec ia l i s ta a n a t o m , 
mód aserlmt k idolgozot t 

gyormekoaipőkben . 

í l l / a ^ a ' a /\w*ék\z A r a n y és e i tUt c s i k k e k 3 évi 
V - F l ^ O l J *J1 tXM%. Írásbeli jóiállással. Eredeti gyári árak. 
tlyári raktár M a x Bt thnel órás, Wien, IV/G., Margarethcnslr. 38. 

Legnagyobb és legrégibb czég. Alapitlatolt 1840. 
Legmagasabb kilfintetés tGrand l'rix» és nagy 
aranyérem Pária 1901. Nikkel remontoir-óra löt) 
írt. Kekele aczél-remontoir-óra 1-00 Irt. Roskopf-
rendswrri siabadalm. remontoir-óra 2 frl. Eredeti 
!• V a s ú t i Ronkopf -óra (nem ltoskopf rend­
szerű) 3'SO írt. Goldin remontoir-óra (kettós fedél­
lel) 2-90 írt. Valódi ezüst remontoir-óra 3 frt,kettős 
fedéllel 3 50 frt. Tula remontoir-óra aranyból ráhe­
lyezett magy. kir. ciimerrel vagy cs. és k. osztrák 
birodalmi sassal, vagy szép vadaszképi'kkel 5 frt. 

Valódi ezüst pánetél láncz 03 kr. 14 karátos arany remont.-óra 7-50 frt. 
l í kar. arany pánczél-lánrz 10 frt. 14 kar. aranv-gyOrü 1-80 frt. Inga­
órák kél sulylyal 130 cm. hosszú 10-75 frt. Kerek konyhaórák 1-33 frt. 
Ébresztó-órik^ nikkel 1 frt.— Illegnem felelőt kicserélek vagy a pénzt 
visszaküldöm. Kérje egy levelezőlapon nagy magyar, 900 képpel 
ellátott árjegyzékemet, mit Ingyen ea bérmentve küldök. 10583 

ELSÓ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Budapest, V., Ferencz József-tér 3. szám. 

kristályüveg k é s z l e t e k ^ p F ] 
iiíijry r a k t á r a . I I 

Mindennemű üvegáru háztartások, 
gazdasagok stb. számára mérsékelt 

árakon. 10627 
K é p e s ár jegyzék ingyen . 

Hrkr7;sl%nrmt, í iplór, Hrftmkt 
gyégyttácára és ayaaf* grenasfcsL 

•róabitMét* » legkstúoatbb ké>iitm*oy a 
K K O S G N E X U f é l e • 

Tokaji China Vasöor. 
B inTvon kellame* izO ital kiváló ujátaigsit u a>m. 
egészségügyi tanács is méltatta, • a)ái>uu» a 
belügyminisztérium engedélylyel láttat 

• 1 . Kis üveg K 3.20, nagy üveg X 6. 
Főraktár: 

EOEONA- QYÓGTSKEUTÁR 
Bid ips s t , Kálvin-tér. 

10644 
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FISCHER SIMON és TÁRSAI 
Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

Szabottárak. 

Magyarország legnagyobb selyem- és divatártúiázában 
az alkalmi árairól előnyösen ismert OCCASIQ meg­
kezdődött. Eladásra kerülnek mélyen leszállított ára­
kon: ruha- és blúz-selyemkelmék, bársonyok, angol 
divatvelvettek, csipke- és flitter-ruhák, crepe de chine 
minden divatszinben, függönyök, csipkék, paszomá­
nyok, szalagok és mindennemű női divatczikkek. — 
Maradékok minden árban. Vidékre mintákat kész-

seggel küldünk. 10716 

Szabott árak. FISCHER SIMON és TÁRSAI 
Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

CS.ÉS KIR.ÜDV7ARI SZÁLLÍTÓK SZERB KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK 

(UR KIVÁLTSÁGOS NAGYKERESKEDŐK 
V/ASZON. ASZTALNeiWÚEK. KÉSZ FEH ÉRNEMÚEK. 

MENVASSZONYI KELENGYÉK. ALAPÍTVA:laoa. 
: FÜGGÖNY. ÁGYTAKARÓ És SZÖNYEGÁRU RAKTÁRA. AunMi «RANY ÉREM I S 9 « JURY TA« 

S Ü D A P E S T . V. DEÁK-TÉR tat 6RONCE éRBM ™ R , s " o o -

avacóonut occaöto/ V 10708 

i\em is sejti 
mily óriási elterjedtségnek örvend Helin 
a föld minden részében, az egész hölgy­
világnál. De ez könnyen is magyaráz­
ható mert hathatóságra, ártalmatlanságra 
és kellemes használati módra nézve egy 
pipereczikk sem éri el. 1 doboz Helin 
(törv. védve) 1 K 20 f. — Kaph. gyógyszert., 
drog., illatsz. — Főraktár Budapesten: 
Török J. gyógyszertára, Király-utcza. — 
Bécsben; C. Brady gyógysz. Fleschmarkt. 

3rodaírni jelentés. 

E L S Ő R E N D Ű ACÉLÁRUK. 
Z s e b k é s e k szárúból, tek-
nösbékából, elefántcsontból és 
gvöngvházból 1 5 , 2 5 , 3 5 , 
4 5 , 6 0 kr., ollóval 8 5 kr., 

1 frt. 1 frt 2 0 kr. 
B o r o t v á k a legjobb angol 
ezüstacélból, használatra ké­
szen, homorúra élesítve szolid 
ki vitelhen 7 5 kr.1 frt és 1 . 2 0 
H a j v á g ó g é p , francia sy • 
stema,á njezüst feltolható fésű­
vel, 3, 7, 10 mm. vágással, 
különösen gyermekes csalá­
doknál fizetődik ki, mert a 
költség már egy fél év alatt 
megtérül. Használatra készen, 
könnyű kezelés, la minőség 

1 mm vi . i , » , „ „ •* írt 5 0 kr., szakáivágógép, 
U n i ó ! T * f r l , 8

J
0 k r - ; l ó " é s kutya-vágóolló, nélküiözhe 

tetlen lo- és kmya-tulajdonosoknak, la minőség 5 frt, Ha minő­
ség 3 frt 5 0 kr. Megrendelhető 

K°N IhíV7S; t tnÁ
B

I í^S .o e l s í p á r á b a n é» klTiteli-I hazában, Brox 1353. sz. (Csehország). 
Nagy kepe, árjegyzék 1000-nél több ábrával kívánatra in­

gyen és bérmentre. 10742 

A Remekírók Képes Könyvtára 
S z e r k e s z t i RADÓ ANTAL. 

SO K ö t e t d l s z k f t t é s b e n 2 5 0 k o r . — I T . s o r o z a t a 
é p p e n m o s t j e l e n t meg-, a r a 35 k o r o n a . 

A IV. sorozat a vállalat 22—28. kötetei. 
A r«:)fl m a g y a r k ö l t é s z e t . Bevezette Ferenci 

Zoltán. 2 kötet diszkötesben 
L e o p a r d l é s 9 I n s s e t k ö l t e m é n y e i : Fordi-

totta Radó Antal. Diszkötéaben 
Wara.r J á n o s v á l o a i i t o t t k ö l t e m é n y e i . Be­

vezette Angyal Dávfd. Diszkötéaben.;. 
C ' s o k o n a y v á l o g a t o t t m u n k a i . Bevezette 

Bánóczi József. Diszkötéaben , 
Z r í n y i 91. v á l o g a t o t t m u n k a i . Bevezette 

Nógyessy László. Diszkötésben 
B e v l e z k y Cíyula k ö l t e m é n y e i . Bevezette 

Koróda Pal. (Külön nem kapható.) 

12 kor. 

M A G Y A R R E M E K Í R Ó K 
55 kötet diszkötésben 220 kor. 

T I . s o r o z a t a m e g j e l e n t . 

0 A r a n y L á s z l ó m u n k á l . 
G r . C i v a d á n y l J . é s F a z e k a s M i h á l y . 
JMadaeh I m r e m u n k á t . 
T o m p a M i h á l y m u n k a i I I I . 
V ö r ö s m a r t y M. m u n k a i T I . k ö t e t . D 

Művésze t i Könyvtáp szerkeszti 
j WM.M. |t. LIpploh Elek. 

I I . s o r o z a t , 
l á z á r B é l a . Paál László. 59 képpel éa 11 mel­

léklettel. Diazkötésben. o j . 
M a l o n y a y D e z s ő . Mednyánszky. ÍOT7zSvéirkSpDeÍ 

12 melléklettel. Diszkötésben _. s 
I . e l p n l k N á n d o r . A barbizoni művészek sz£ " 

vegképpel éa melléklettel. Diazkötésben .!. . . 8 

Kaphatók L.AMPEL, R. könyvkereskedése 
< Wodianer F . é s F i a i ) részvénytársas-ie--
nal Budapest, VI., A ndrássy-ut 21. sz és 

minden könyvkereskedésben. 

Az én mamám örökké szép marad, 
mert nem hisz a csodaszerekbee s csak a valóban teljesen ártalmatlan 

Székely havasi 
tejkrémet, 

ára 1.50 K , V Í adag 1K 

tejkrém-szappant, 
ára 1 korona, 

tejkrém-hölgyport, 
á r a 1 k o r . 5 0 HU. 

használja, melyek tiszta bi-
Y| i vary-tejből s havasi növény-
i nedvből készülnek sigy semmi 

|^—-—~7~——-^- ~ — ' j ártalmas vegyi terméket nem 
A szépség csak'addir, tart. tartalmaznak ElUvolitják a 

• , . ameddig ápolják/ 3TCZ o s s z e s tisjElatalanságaiL 
O r v o s i v é l e m é n y : 

A Székely havasi bivaly-tejkrém és szappan az arcz és kézbőr fino­
mítására és ápolására a szeplők és más arcztisztátlanságok eltávolí­
tására a legjobban ajánlható szerek. D r . g r ó f H u g o n n a y 
V i l m a orvostudor, B u d a p e s t , VII I . , S z a b ó k i - u t c z a 4 1 . 

Készül: BALÁZSOVICH SÁNDOR 
gyógyszertárának műlaboratoriumában S e p s i s z e n t g y ö r g y 5. 
Postán bérmentve a pénz elő- 1 krém,l szappan,l hölgypor4'6fl K 
zetes beküldése mellett kerül 2 « 2 « 2 « 8"— « 

Utánvéttel 20 fillérrel több. 4 « i « í « 15-— « 
Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Király-n-12 
és N e r u d a N á n d o r n á l , Kossuth Lajos-u. 7. Kapható a na­

gyobb gyógyszertárak és drogériákban. 10612 

Kinematograph. N a g y o n é r d e k e s g y e r m e k e k 
é s f e l n ő t t e k r é s z é r e . 

Mint « L a t e r n a m a g i c a » is 
használható, 38 cm. magas, % szí­
nes képszalaggal (Films) és 12 
üvegképpel, petróleumlámpával, 

reflektorral és használati utasítás­
sal együtt dobozban 8 f r t 5 0 . 
Ezzel a kinemalographal a fiatalok 
és öregek által szívesen látott é l ő 
képek a falra varázsolhatok. Szer­
kezete igen pontos és egyszerű, 
ugy hogy minden gyermek köny-
nyen kezelheti. Közvetlenül meg­

rendelhető : 

K O N R Á D J Á N O S ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
első óragryárában, Brüx 12 70. (Csehország). 
Gazdagon illusztrált árjegyzékek kinematograph, laterna ma­
gica, gőzgépek, mech. játékszerekről stb. kívánatra ingyen• n 
• • bérmentve küldetnek, 

Első magyar villamos erőre berendezett hangszergyár. 
STOWASSER J. 

udvari hangszergyára, a m. kir. zeneakadémia és a 
hadsereg szállítója, 1°736 

Budapest, Lánczhid-utcza 5. 
Ajánlja saját gyárában készült általá­
n o s a n e l i smer t l eg jobb különleges 
(specialitások) fa-, réz- , fúvó- és 
vonós-bangszere i t , czimbalmokat. 

Harmoniumok. 
Legnagyobb raktár és gyár-
a Rákóczi javított tárogató egye­

düli feltalálója. 
Képes árjegyzék az összes hangszerek­

ről ingyen és bérmentve. 
Kivitel nagyban és kicsinybea 
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Magyarnak Pécs! Maradandó értékű Németnek Bécs! 
karácsony i a jándéktárgyak sehol oly nagy választékban és jutányos árban nem találhatók, mint 

hazánk első és legnagyobb magyar órás- és ékszerész czégénél 

Schönwald Imre 
Pécsett 122. 

Koczkázat 
k izárva ! 

Xem tets/ő tár»y visszavétetik! 
No küldjük pénzünkéi külföldre! 

Támogassuk a lia/.ai ipart ! 

Nafiy képes 
ár|o(|y/éklnj|yen. 

Aranv női óra, kettős fedelű oApródo valódi ezüst renionloir óra különlegesség! .Nippes óra 1(1 einitr magas bronz «Deák» nagyon díszes kiállítási! kellős- Nagyim linóm szerkezein p j 
kiiünő szerkezettel, pompás díszített zománcz számlappal, kitűnő patinával igen szép kivilolben. ezen óra egvhcn b-delii nikkel rcmonlnir óra tt korona ilagön vésett dnplafedelii aranv 

ilisziléssel 4 0 kor. szerkezettel 1 1 kor. S évi jótállással. arczképlarló, ára 10 kor. ;j évi j i t i l l iu tL noi renu ir ófi <>."> ksroM 

Ü d v ö s k e - j j y ű f f i k 1 í karátos aranyból gyönyörű kivileiben 

2 türkis vagy nemes 
opállal 1 2 kor. 14 karátos arany. 3 opállal 

rag) lürkissíl, nagyon di­
vatos kiállításban í'l kor. 

ujaranyból 8 kor. 

Újdonság! 

14 kar. arany, opál, tnrkis 
vagy korall kóvel, Btgyn 
elegáns kiállításban l ő kor. 

iijaiaiivliól S .00 kor. 

S/.oi oiK-se <>p:'il-líi!|ii<ik ! 

l'ázsi tiizzoniánez aninlell. Remek ki 
1 ikar . arany szív S kor. 14 kar. arany sziv Hit,remény,szeretel,valódi arany- viteliiszines zománcz Hailmina amiileit 
nem nyitható 5 5 0 kor. 1 gyöngygyei 8 kor. ból 7 kor., aranyozott ezüst 2 kór. aranvból 2 1 kor., ezüstből S kor. 

\I:HI\ fiii.'gö. Bzerencse-
opil v;i '̂\ tnrkis kövei 

K i korona. 

111777 

.Nagyon divatos aranv 
liilbevaló opál kövekkel 

Mi korona. 

Arany keresztek 
."», 6 , 7 , 8 , 1 0 és 1 8 korona 

árban. 

Valódi ezüst szivarka-tárcza gyönyörű ki­
dolgozásban, belül aranyozva 3 2 korona. 
Kina-ezüslből... . _ . . . 1 0 < 

Valódi eziist >zivarka-lárrza nagyon diva­
tos alakban, belül aranyozva 2 S korona. 
Kina-ezüstből.__ . 10 •• 

Kitűnő sváji'zi ilu|ilalcdelU ezüst remontoir 
ponlos megbízható járással, pompás díszí­
téssel \ \ K. 1 fedelű 12 K. lOévi jótállás. 

!f Legalkalmasahh uri ajándék. 
Elegáns lókban 

1 szivarka-szelencze, 1 gynfatartó. 1 zseb-
^ kés. 1 szivarvágó és irón, valódi ezüstből 
• 5 2 korona. 

Elegáns tokban 
1 szivarka-szelencze, 1 gyufatartó és 

szipka, valódi ezüstből .12 korona. w 

Ejdonság ! Parancsnok ébre>ztő-óra 
nagyon meghizbató járással és kelle­

mes jó csengéssel Í O korona. 

Arany fullirvaló ko­
rall, türkis kövekkel. 

1 4 korona. 

Szerencse ébresztő, lóherelevél alak­
ban zöld simili zománcz betéttel és 
aranyszínű rézfoglalattal. I-sőrendű 

minőség 1 1 . 2 0 korona. 

Műzimiáiicz \í karátos 
aranyból 1 4 korona, 
ezüstből 5 korona. 

iOO napig járó óra, fém alapzattal, 
üveg burával, magassága 30 cm. 

szélessége 1!) cm. 0 0 korona. 
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Testesség, 
Kövértestüség. 

Hogy n y ú l á n k k á l e g y ü n k a n é l k ü l , 
h o g y a z e g é s z s é g ü n k n e k á r t s o n , h a s z n á l j u k 
a F i I n l e s A p o l l O - t , m e l y t e n g e r i n ö v é ­
n y e k a l a p j á n v a n e l ő á l l í t v a é s p á r i s i o r v o ­

s o k á l t a l j ó v á h a g y v a . 
E k ö n n y e n b e t a r t h a t ó 

g y ó g y k e z e l é s e l h a j t j a a túl­
ságos embonpoint c s a l h a ­
t a t l a n u l é s b i z t o s í t j a r ö v i d 
i d ő a l a t t a kövértestüség 
g y ó g y u l á s á t m i n d a k é t 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. E g y ü v e g c s e á r a u t a s í t á s s a l 
e g y ü t t K 6 . 4 5 b é r m e n t v e , u t á n v é t t e l K 6 . 7 5 . 

J . K a t i é , P h a r m a c i e n , 5 , P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (9° ) . 

B a k t á r B e r l i n b e n : B . H a d r a , g y ó g y s z e ­
r é s z , S p a n d a i K s r s t . r a . s s i ; 7 7 . 

A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g b a n : T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r é s z , B u d a p e s t , K i r á l v -

n t e z a 1 2 . 10 f í20 

'ODUIIS SPIClft 
,5 pA«»4E VE«0t*J 

PILULES 
; , APOLLÓ 

Már küszöbön a 
W Q Nem 

^ f c O enged 
ebből az 

„Üstökös" 

A z i Ü s t ö k ö s t » , a l e g -

k ü l ö m b m a g y a r h u m o -

risztikus l a p o t , p e d i g a 

t V a s á r n a p i Ú j s á g » m n g á n 

e l ő f i z e t ő i k e d v e z m é n y e s 

á r o n , n e g y e d é v r e i k o r o n a 

h e l y e t t 3 k o r o n á é r t r e n ­

d e l h e t i k m e g . 1 0 7 2 0 

- - f 

ALNASI 
SICULIA 

GYÓGYFORRÁS 
—. bicarbonátokban H konyhámibnn a kon­

tinens legdúsabb t e r m é s z e t e i a l k a l i k u s 
s ó s s a v a n y u v i z e . Szikla rétegen átfúrt 

Z ARTÉZI FORRÁS. 

^ gyógyvíz és 
szénsavgáz Si m. 
magas ugrása a 

1 5 6 m. m é l y ­
s é g - b ő i . 

Páratlan eUagygerjesstó és nyálkaoldó. 
Oldott alkatrészek összege i literben 

18,37Si grm. 
Mintaszerűen berendezett töltőházban bak­

tériummentesen palaczkozva. 

£*,£*?"? • d d i g - I s m e r t b e l - é s k ü l ­
f ö l d i á s v á n y v i z e k h a t á s á t j ó v a l f e l t i l -
j n n l j a a g-ég-e, t o r o k , t ü d ő . g y o m o r , 
b e l v e s e e s h ó l y a g h u r u t o s b á n t a l -
m a i n a l . Orvosi titimőtgsk bibizonyitot-
tiik, hogy négyszerte nagyobb bicarbonát és 
konyhasó tartalma minit a seltersi, utychi 
i • gltlehttibtrgi vizeknél s o k k a l a j á n l a ­
t o s a b b . A g y o m o r é g é s t a z o n n a l m e g -

s z ü n t e t i . 

Szétküldi a kezelő-tulajdonos: 

Siculia természetes szénsavat 
süritőgyár részvény-társaság 

K á l n á s f ü r d ő n , (Háromszékmegye.) 
Főraktár Budapesten: 10735 

LUX MIHÁLY, Múzeum-körül 7. sz . 
Xetrfon « 7 » . 

Kapható m i n d e n gyógyszer tárban , d r o g u a -
és f ü z z e r k e r e s k e d é t b e n . 

111 L1IV*> ^^TERMESZE-

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l . 

Szenzácziós találmánynak 
n n oil<merve a ml kavéprtrkrtlö-ké«zfilékünk, • melynek egyetlen ház-
Urtiaból Hm szabad hiányozni 

IV X' z 

10653 
Kezelége egyszerű éu mágia 70°/o megtakarítással Jár, z mennyiben 

z pörkölésnél semmit sem veszít erejéből a kávé, mert zzt p á r a m e n ­
t e s e n p ö r k ö l i é s h ű t i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daozárz ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó mlnösága itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 6 kilós postacsomagot utánvéttel megrendel 

1 kg. Portortkó-kávé 1 . 3 0 frt 
1 • • finom 1 . 5 0 
1 • Kuba-kávé... . . . 1 . 7 0 
1 • . • finom 1 . 9 0 
1 • Mokka-kivé. _ 1 . 4 0 
1 • • finom 1 . 6 0 
1 • • legfin. 1 . 8 0 
1 • Arany-Jáva-kávé,.. 1 . 4 0 
I • • finom 1 . 6 0 
1 • • legfin. 1 . 9 0 

F o n t e m l í t e t t k e d v e z m é n y b e n 
o s u p á n e g y s z e r r é s z e s ü l h e t i 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1 . 6 0 írt 
1 • • legfin. 1 . 9 0 • 
A k á v é h o z c s o m a g o l h a t ó : 

</< kg. Mandarin-tea... 1 . 6 0 Irt 
>/« > háztartási t ea . . . 1 . 2 6 • 
'U » Ozáazárkeverék 8 .— • 
1 csomag Törmelék.- — . 3 0 • 
Czólnnk ezen kedvezménnyel vevő­

kört és bizalmat szerezni. 

m i n d e n m e g r e n d e l i 

Vértesi M. és &uí̂ tuiauJ)Tina-Földváron, 

3 0 n a p i m e g t e k i n t é s r e , 
árjegyzékem feltételei szerint, t e h á t k o o z k á z a t n é l k ü l kül­
döm utánvéttel a „ N é p b a r á t h a r m o n i k á t " liii.'i. sz., hogy 
mindenki annak róliiliiiiilhatatlansigáról 
hessen. Ezen harmonikának nemcsak a 

meggyőződést szerez-
billentyük, de a mély 

hangok és légszelepek 
részére is szavatolt 
eltörhetlen pergőtollai 
vannak, továbbá l ü 
billentyű, "2 register, 

.dupla hangolás, 4 8 
•hang, 3 sor trombita, 
mahagóni szinben fé­
nyezve, fekete lécze-
zett, szines szélekkel, 
nikkel veret.dupla fuvó 
val, fémsarokvédővel. 
.NagyságaHI X l ' i n n . 
D a r a b j a 4 f r t . 
Ö u k ó p z ó - i s k o l a 

m i n d e n h a r ­
m o n i k á h o z i n ­
g y e n . Olcsóbb és 
kisebb harmonikák a 

harmonika-játszás 
megtanulására, főleg 

gyermekek részére, 1 frt 80 , 2 . — 2.30, 2 .40 , finomabb harmo­
nikák 4 frt 30 , 3 . — , 6 — , 7 .—. 8 .— árjegyzékemből választhatók. 
H a r m o n i k á i m r a n i n c s e n e k v á m k ö l t s é g e k , m e r t 
m i n d e n d a r a b c s e h o r s z á g i k é s z í t m é n y . Kérem azt 
figyelembe venni. N i n o z e n k o o z k á s a t ! B e c s e r é l é s m e g ­
e n g e d v e v a g y a p é n s v i s s s a . Szétküldés utánvétellel 17 

, é r o z h e g y i h a n g s z e r - k i v i t e l i ő s é g á l t a l : . . ; 

Konrád János Brüx 1140. sz. (Csehország). 
Nagy és gazdagon illusztrált árjegyzék 1000-nél több ábrával 

kívánatra ingyen és bérmentve. 10674 

S Z É P S É G K I R Á L Y N Ő J E VAGYOK 
mióta az általánosan közkedvelt N O I I M A -
crémet használom, mely v e g y t i s z t a , ZSÍr-
és liiffiinynienu's. azarezbörre teljesen 
ártalmatlan, gyorshatása, néhány nap 
alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, mit-
e s s e r t , r á m z o k a t , az areznak friss üde arezot 
kölcsönöz. N o r m a - e r e m 1 tégely 2 K, bér­
mentes küldéssel 2 K 70 fill. 3 tégely S K 40 fill. 

N o r m a - p u d e r . mely három szinben kiphaió, 
dobozonként 2 korona. 

X o r m a - a r r z m o s ó v i z I K 6 0 fillér. 

N o r m a - s z a p p a n 80 fillér. 

VÁROSI GYÓGYSZERTÁR a 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 

• • M NORMA-liajfestő, 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 
hatást ér el annak használatával, a h a j n a k 
t e r m é s z e t e s s z í n é t v i s s z a v a r á z s o l j a . 
E g y s z e r i h a s z n á l a t n é g y h é t r e e l e g e n d ő . 
K a p h a t ó f e k e t e , b a r n a e s s z ő k e s z i n b e n . 
A k e z e l é s t e l j e s e n e l t é r a z e d d i g i h a s z ­
n a l a t b a n levő szerektől, minthogy a festés 
c s a k i s e g y ü v e g b ő l t ö r t é n i k , s nem, mint 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egyszere 
k é t f é l e s z e r h a s z n á l a t a s z ü k s é g e s . *rak 
használati utasítással egy üveg 4 K, bérmentes 
küldéssel 4 K 7 0 fill. Két üveg 7 K 2 0 fill. 
bérmentve. — Megrendelhető utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése mellett: 

• F e k e t e sas . -hoz , T e m e s v á r , S z e n t - G y ö r g y - t é r 1/B. 
gyógyszertárában Budapest. Király-ntcza 12. és Andrássy-út 10688 

mellékkeresetet kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége van. Tisz ­
tességes, kényelmes 

foglalkozás, küldje be 
czimét U. 13 . alatt a 

következő ezimre : 
Anoncen Btireau des 
Merkúr Manheim. Ba-

den. Postafiók 3 5 1 . 

5 k i l ó : nj fosztott 9 (in t 
jobb 12 K, fehér pehelypuhá 
fosztot, 1 8 K , 24 K , I , K 
ftehelypii ha fosztott 30 K 36 K 
hzalhtas portomentes. után­
véttel. A kicserélés és vissz,. 
vetél portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. |ug, |j 

B e n e c ü k t S a c l i s e l 
L o b e s 2 7 9 ' 

P o s t P U s e n , B ö h m e n 

6 havi próbára! 
3 havi hitel! Teljesen ingyen! 

Csak 

2frt25 
é s m á s r e k l á m r a v i l á g j s m e r t aé-

g e m ó r á i n a k a j á n l á s á r a n i n c s e n 

s z ü k s é g . M á r é v e k ó t a k ü l d ö m 

m a g á n v e v ő i m t e l j e s m e g e l é g e d é ­

s é r e v a l ó d i a m e r i k a i a n t í m a g n e s 

System Roskopf 
Patent-horgony 

remontoir-
O r í i l I I l í l i l ó l o m ^ á m J 

f e k e t e i m i t . a c z é l vagy 
n i k k e l t o k b a n , Patent-
E m a i l s z á m l a p p a l , 36 
ó r á i g j á r ó , p o n t o s a n iga­

z í t v a , 3 é v i í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l , s z a r v a s b ő r tokban, 
n i k k e l l á n c z é s f ü g g ő v e l 2 f r t 2 5 á r b a n , 3 d r b 6 frt 50. 
6 d r b 1 2 frt 5 0 . U g y a n a z d n p l a f e d é l l e l 3 frt 5 0 . Olcsó 
S y s t e m R o s k o p f - ó r á k ó l o m z á r n é l k ü l , m i n t a z o k min­
d e n ü t t k i s ó r á s o k é s k e r e s k e d ő k á l t a l e l a d a t n a k , 1 frt 75. 
P é n z v i s s z a ! v a g y b e c s e r é l é s r o n g á l a t l a n á l l a p o t b a . 
6 h ó n a p o n b e l ü l m e g e n g e d v e . S z é t k ü l d é s u t á n v . vagy 

a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e e l l e n é b e n 10675 

KOMÁD JÍN0S első óragyár által, 
B r ü x 1138. sz. (Csehor szág ) . 

C s . é s kir . f e l e s k . b e c s ü s . K i t ü n t e t v e a c s . kir . osztrák 
b i r o d a l m i s a s s a l , a r a n y é s e z ü s t k i á l l í t á s i érmekke l éa 

100 ,000 e l i s m e r ő - l e v é l l e l a v i l á g m i n d e n tájékáról. 
Q a z d a g o n i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k 1 0 0 0 - n é l t ö b b ábrá­

v a l k í v á n a t r a i n g y e n é a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry 1. gyógyszerész balzsama. 

E g y e d ü l i v a l ó d i 
B A L Z S A M 

•Védangyal , g y ó g y -
térból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. 

l egjobb hatású rossz emésztésnél •> 
a vele együtt fellépő betegségeknél, mini 
felbófögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tiilteltség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladá-. 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., sth. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 -
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y ö"f 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k t s ü v e g á r a 3 0 f i l l é r , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «J«u 
d i e r i . n E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezd 
Igy forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. í*5*7 

Thierry A. 
Gyógyszerész 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, huró, gyé-

ritó s tb . Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 i i l l é r . Kicsinyben; 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 W l é r 
tégelyenként. Főraktár Budapwrtíi-
Török J., dr. Egger L. I. gyógyszír-
t á r a ; LngOSOn V é r t e s . Közvetlen ren­
delések cz imzendők: « S c h u t z e n g t i 

A p o t h e k e » d e s A . T h i e r r y in ttf 
g r a d a b e i R o h i t s e h - S a u e r b r u n n . 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e * ? ' ' 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t e m * , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e n p ó t d i j I s m e g -
t a k a r i t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e l ő z e ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i -

t - r a n k l i n - T á r e u l „ t u y o m d á j a , B n d a p e t t s n , ( I V . E g j e t e m - u t c w i 4 . ) 

^nfr-fia 

y *1*rs 

• 

^ i - ftíui 
NTKMAPI vm e; 

'V&0 

8ZKRKK8ZTŐ rŐMUNKATÁES W7L' R K K S / T O r n u 11% lí AT A R N 

52. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BÜDAPKST, DECZKMBKK 25. 
i7/ó/li«'é»i feltételek: VASiRNAPI ÚJSÁG éa I egézz évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (» Világkrónikával) egyntt I félévre . . . 1 2 « 

Csupán > 
VASÁRNAPI UJ8ÁG | félévre 

sgész évre 1 6 korona 
H 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I 
(a ViláRkrénikáTal) | félévn 

c Í O korooa | 

- g « V 
Külföldi rl,-,nz..ií«-kli«». a poaullag 
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A KASSAI SZÉKESEGYHÁZ. 

Á
HAZAI csúcsíves építészet koronáját, a kassai 

Szent Erzsébet-székesegyházat a középkor 
..vallásos érzülete kezdte megépíteni, s tör­

ténetünk legdicsőbb korszakában, az Anjouk és 
Hunyadiak alatt épült föl teljesen. De csakha­
mar az ostromló sereg golyói rongálják meg s 
az elemek, földrengés, tűzvész és vizáradás 
végpusztulással fenyegetik. A kegyelet azonban 
újra körül veszi a roskadozó templomot és em­
beröltőkön át küzdve, építve, a nemzet fenn­
állásának ezredik évfordulóján fölszentelhette s 
azóta kiépítését régi fényében befejezte. És most 
teljes díszében ál], hogy befogadhassa a nagy 
Rákóczi hamvait, a ki immár itt talál örök 
nyugvóhelyet, az ő egykori hű fejedelmi szék­
városában. 

A kassai német lakosságnak már a XIII. szá­
zad közepén épült plébánia-temploma állott a 
mai dóm helyén s ugyané korban 1260 körül 
épült a máig is fennálló Szent Mihály-kápolna, 
mely mint a korai csúcsíves építészet egyik leg­
kiválóbb s szerkezeti tekintetben is csaknem 
egyedül álló emléke ismeretes. 

A dóm a régi plébánia-templom alapjai fölé 
épült Alapítója minden valószínűség szerint 
V. István volt, ki mint Felső-Magyarország kor­
mányzója huzamosabban tartózkodott Kassán. 
0 alatta érkezett oda a német telepesek egy 
része, kiknek régi hazájukban, Thüringiában 
8zent Erzsébet, Istvánnak nagynénje, herczeg-
nőjük volt. Innen a kegyelet, hogy e templomot 
és a vele kapcsolatos kórházat Szent Erzsébet­
ről nevezik. 

Ez a templom, mely a XTIT. század végén, 
vagy a XIV. elején épülhetett fel, — egy­
hajós, sokszögű záródású csúcsíves építmény 
volt Ez nemsokára, 1378 után leégett mit az 
alapzatában talált s égés nyomait viselő 1370 s 
1378 évszámokkal jelzett sírkövek bizonyíta­
nak. A XIV. század végén azután e pusztulás 
után újból felépítve találjuk a templomot Ezt 
az újjáépítést a hagyomány Róbert Károly ne­
jével hozza kapcsolatba. Erzsébet, mint lengyel 
herczegnő többször megfordult Kassán s maga 
Róbert Károly is hálával volt eltelve a város 
iránt, melynek polgárai őt a Csák Máté elleni 
rozgonyi csatában diadalra segítették. 

Utóbb Zsigmond király vette pártfogásába 
a templomot úgy hogy alatta elkészült a 
saentély és a hajók s 1437-ben már miséztek 

is benne. A tornyok azonban csak lassan épül­
hettek. Az éjszaki torony építése V. László alatt 
1453-ban indult meg, egy része pedig 1496-tól 
1502-ig épült A déli torony viszont Corvin 
Mátyás pártfogásának köszöni létesülését. Má­
tyás a fővárosában dúló pestis elől Kassára 
vonult, honnan visszatérve, a szives vendég­
látás fejében 1472-ben nemcsak a szokásos új­
évi ajándékokat engedi át a templom építésére, 

hanem nagymennyiségű sót is ajándékoz a vá­
rosnak. Ezért fordul elő a déli tornyon Mátyás 
családi czimere is. Ez időben épült a templom 
belsejében, valószínűleg Crom István mester 
által 1472-ben befejezve a nagy műbecsü szent­
ségház, nemkülönben a hasonlóképen művészi 
alkotású s a királyi oratóriumhoz vezető király-
lépcső, vagy úgynevezett «szerelmesek lép­
csője.! 

Hollemer é* Okos legújabb fényiévé után. 
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